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Rys. 1 - Typowy obieg czynnika chğodniczego dla wersji tylko chğodzŃcej (EWWT-Q) 
WejŜcie i wyjŜcie wody ze skraplacza i parownika sŃ przybliŨone. Dokğadne poğŃczenia hydrauliczne znajdujŃ siň na rysunkach 

wymiarowych urzŃdzenia.  
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Rys. 2 Typowy obwód dla wersji moto-odparowujŃcej (EWLT-Q) 
WejŜcie i wyjŜcie wody z parownika sŃ przybliŨone. Dokğadne poğŃczenia hydrauliczne znajdujŃ siň na rysunkach wymiarowych 

urzŃdzenia. 
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Rys. 3 Typowy obieg czynnika chğodniczego dla wersji z pompŃ ciepğa 
WejŜcie i wyjŜcie wody ze skraplacza i parownika sŃ przybliŨone. Dokğadne poğŃczenia hydrauliczne znajdujŃ siň na rysunkach 

wymiarowych urzŃdzenia. 
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Rys. 4 Typowy rozdzielacz hydrauliczny i obw·d moduğu pompy  
WejŜcie i wyjŜcie wody ze skraplacza i parownika sŃ przybliŨone. Dokğadne poğŃczenia hydrauliczne znajdujŃ siň na rysunkach 

wymiarowych urzŃdzenia. 
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Legenda 

 

Izolacja termiczna 19 mm 

 

Elementy opcjonalne 

 
Znajduje siň w panelu sterowania lub funkcji systemu sterowania 

 
Znajduje siň w terenie 

 

Zawory bezpieczeŒstwa mogŃ byĺ wyposaŨone w urzŃdzenie 
przeğŃczajŃce jako element opcjonalny. 

 
 
 

Legenda 

1 SprňŨarka Ŝrubowa 

2 zawór 4-droŨny 

3 Wymiennik ciepğa (BPHE) 

4 Filtr 

5 Tr·jnik dostňpu (kielich SAE ı") 

6 Elektroniczny zaw·r rozprňŨny 

7 ZğŃcze dostňpowe (kielich SAE ı") 

8 Wymiennik ciepğa (BPHE) 

9a CiŜnieniowy zaw·r nadmiarowy 49 bar Ĳ" NPT 

9b CiŜnieniowy zaw·r nadmiarowy 25,5 bar 3/8" NPT 

10 Grzağka karteru sprňŨarki  

11 Grzağka elektryczna (opcjonalna) 

12 Rozdzielacz ze zğŃczem dostňpowym  

13 Odzysk ciepğa BPHE (opcjonalnie) 

14 Zaw·r dostňpu do tr·jnika 

15 Zawór zwrotny 

L1 Rozğadunek sprňŨarki  

L2 Kolektor odprowadzajŃcy  

L3 zawór 4-droŨny - skraplacz 

L4 Skraplacz - EXV 

L5 EXV - ZğŃcze dostňpowe  

L5ô PodğŃczenie parownika 

L6 Parownik - zawór 4-droŨny  

L7 Kolektor ssŃcy 

L8 Ssanie sprňŨarki 

L9 Przewód korektora oleju sprňŨarki 

La Woda na zewnŃtrz BPHE 3 

Lb Woda w BPHE 3 

Lc Woda na zewnŃtrz BPHE 8 

Ld Woda w BPHE 8 

PT Przetwornik ciŜnienia  

PSAH PrzeğŃcznik wysokiego ciŜnienia 44,5 bar 

TZAH PrzeğŃcznik wysokiej temperatury  

PSAL Ogranicznik niskiego ciŜnienia (funkcja sterownika) 

TT Przetwornik temperatury  

PI Manometr (opcjonalny) 
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CZYNNIK 
CHĞODNICZY 

GRUPA 
PED/PER 

LINIA PS [bar] TS [°C] 

R32 1 

GAZ POD WYSOKIM 
CIśNIENIEM 

49 +20/+130 

CIECZ POD WYSOKIM 

CIśNIENIEM 
49 -30/+65 

NISKIE CIśNIENIE 25,5 -30/+25 

OBWODY 
WODNE 

2 
WLOT/WYLOT WODY 

10 -15/+65 
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Rys. 5 PodğŃczenie wiňkszej liczby kolektor·w rurowych razem z moduğem pompy 
WejŜcie i wyjŜcie wody ze skraplacza i parownika sŃ przybliŨone. Dokğadne poğŃczenia hydrauliczne znajdujŃ siň na rysunkach 

wymiarowych urzŃdzenia. 
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Legenda 

a  Pompa skraplacza 

b  Pompa parownika 

c Zbiornik wyrównawczy 18 l 

d ZğŃcze wtykowe 1/2" NPT 

g ZğŃcze wtykowe 1/4" NPT 

h 
Odpowietrznik 3/8" NPT (zainstalowany w 
najwyŨszym punkcie) 

i Spust 1/2" 

k* Grzağka elektryczna 3/4" G 

p ZğŃcze zaworu automatycznego napeğniania 1/2" G 

q Rozdzielacz z przyğŃczem Victaulic  

s Zaw·r uruchamiany rňcznie  

t Zawór uruchamiany silnikiem  

u PoğŃczenie Victaulic 

v Uchwyt sondy  

z Nasadka Victaulic 

TS PrzeğŃcznik temperatury 

PI Manometr 

FS WyğŃcznik przepğywu 

TT Przetwornik temperatury 

PT Przetwornik ciŜnienia 
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1 WSTŇP  

Niniejsza instrukcja jest waŨnym dokumentem pomocniczym dla wykwalifikowanego personelu, ale nie ma na celu 
zastŃpienia takiego personelu. 

 

Przed przystŃpieniem do montaŨu i uruchomienia jednostki naleŨy dokğadnie przeczytaĺ niniejszŃ 
instrukcjň obsğugi.  
Nieprawidğowa instalacja moŨe spowodowaĺ poraŨenie prŃdem, zwarcie, wyciek pğynu chğodzŃcego, 

poŨar lub inne uszkodzenie sprzňtu lub obraŨenia ciağa. 

 

 

UrzŃdzenie musi zostaĺ zainstalowane przez profesjonalnego operatora/technika  
Uruchomienie urzŃdzenia musi zostaĺ przeprowadzone przez autoryzowanego i przeszkolonego 
specjalistň 
Wszystkie czynnoŜci muszŃ byĺ wykonywane zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami. 

 

 

Instalacja i uruchomienie urzŃdzenia jest absolutnie zabronione, jeŜli nie sŃ jasne wskaz·wki zawarte 
w niniejszej instrukcji. 
W razie wŃtpliwoŜci naleŨy skontaktowaĺ siň z przedstawicielem producenta w celu uzyskania porady 
i informacji. 

 środki ostroŨnoŜci zwiŃzane z ryzykiem resztkowym 
 

1- zainstalowaĺ jednostkň zgodnie wytycznymi zawartymi w niniejszej instrukcji. 
2- regularnie przeprowadzaĺ og·ğ czynnoŜci zwiŃzanych z konserwacjŃ przewidzianych w instrukcji. 
3- korzystaĺ ze Ŝrodk·w ochrony indywidualnej (rňkawic, ochrony oczu, kasku itp.) dostosowanych do wykonywanej pracy; nie nosiĺ 

odzieŨy ani akcesori·w, kt·re mogŃ zostaĺ pochwycone lub wciŃgniňte przez przepğywy powietrza; dğugie wğosy naleŨy upiŃĺ 
przed uzyskaniem dostňpu do jednostki. 

4- przed otwarciem paneli urzŃdzenia upewniĺ siň, Ũe sŃ one solidnie zamocowane do urzŃdzenia. 

5- Ũebra wymiennik·w ciepğa oraz krawňdzie podzespoğ·w z metalu i panele mogŃ powodowaĺ skaleczenia. 

6- nie usuwaĺ osğon z podzespoğ·w ruchomych podczas pracy jednostki. 
7- przed uruchomieniem jednostki upewniĺ siň, Ũe osğony podzespoğ·w ruchomych sŃ prawidğowo dopasowane.  
8- wentylatory, silniki i napňdy pas·w mogŃ siň znajdowaĺ w ruchu: przed uzyskaniem dostňpu do jednostki odczekaĺ do momentu 

ich cağkowitego zatrzymania oraz podjŃĺ stosowne Ŝrodki zapobiegajŃce uruchomieniu. 

9- powierzchnie urzŃdzenia i rur mogŃ byĺ bardzo gorŃce lub zimne i powodowaĺ ryzyko poparzenia.  
10- nigdy nie przekraczaĺ g·rnej granicy ciŜnienia (PS) w obiegu wody jednostki.  
11- przed zdemontowaniem czňŜci obieg·w wody znajdujŃcych siň pod ciŜnieniem, zamknŃĺ stosowny odcinek instalacji rurowej 

oraz stopniowo spuŜciĺ pğyn, w celu ustabilizowania ciŜnienia do poziomu atmosferycznego. 

12- nie sprawdzaĺ ewentualnych wyciek·w czynnika chğodniczego za pomocŃ dğoni. 
13- odğŃczyĺ jednostkň od sieci zasilania przy uŨyciu przeğŃcznika gğ·wnego przed otwarciem panelu sterowania. 

14- przed uruchomieniem jednostki sprawdziĺ, czy zostağa prawidğowo uziemiona. 
15- zainstalowaĺ urzŃdzenie na odpowiedniej przestrzeni; w szczeg·lnoŜci nie instalowaĺ na zewnŃtrz, jeŜli zostağo przewidziane do 

uŨytkowania w pomieszczeniach zamkniňtych. 
16- nie stosowaĺ kabli o nieodpowiednich przekrojach lub przewod·w przedğuŨajŃcych poğŃczenie nawet na kr·tki czas bŃdŦ w 

sytuacjach awaryjnych. 
17- przed uzyskaniem dostňpu do tablicy rozdzielczej, w przypadku jednostek z kondensatorami energetycznymi, odczekaĺ 5 minut 

po odciňciu zasilania energiŃ elektrycznŃ. 
18- jeŜli jednostka jest wyposaŨona w sprňŨarki z wbudowanym falownikiem, odğŃczyĺ jŃ od Ŧr·dğa zasilania i odczekaĺ co najmniej 

20 minut przed uzyskaniem dostňpu do jednostki, w celu przeprowadzenia konserwacji: energia resztkowa w obrňbie 
podzespoğ·w, kt·ra rozprasza siň w ww. czasie, stanowi ryzyko poraŨenia prŃdem. 

19- jednostka zawiera czynnik chğodniczy w postaci gazu pod ciŜnieniem: sprzňtu znajdujŃcego siň pod ciŜnieniem nie wolno 
dotykaĺ; nie dotyczy to konserwacji, kt·rŃ naleŨy zlecaĺ wykwalifikowanemu i upowaŨnionemu personelowi. 

20- podğŃczyĺ media do jednostki, postňpujŃc zgodnie ze wskazaniami zawartymi w niniejszej instrukcji oraz na panelach urzŃdzenia. 
21- aby uniknŃĺ zagroŨenia dla Ŝrodowiska, naleŨy upewniĺ siň, Ũe wyciekajŃcy pğyn jest zbierany w odpowiednich urzŃdzeniach 

zgodnie z lokalnymi przepisami.  
22- jeŜli dana czňŜĺ wymaga demontaŨu, przed uruchomieniem jednostki upewniĺ siň, Ũe ponowny montaŨ zostağ wykonany 

prawidğowo. 
23- jeŜli obowiŃzujŃce przepisy wymagajŃ zainstalowania urzŃdzeŒ przeciwpoŨarowych w pobliŨu urzŃdzenia, sprawdziĺ, czy nadajŃ 

siň one do gaszenia poŨar·w sprzňtu elektrycznego, oleju smarowego sprňŨarki i czynnika chğodniczego, zgodnie ze specyfikacjŃ 
arkusza bezpieczeŒstwa ww. pğyn·w. 

24- jeŜli jednostka jest wyposaŨona w urzŃdzenia wentylacji nadciŜnienia (zawory bezpieczeŒstwa): kiedy zawory te sŃ uruchomione, 
gazowy czynnik chğodniczy jest uruchamiany przy wysokiej temperaturze i prňdkoŜci; naleŨy zapobiegaĺ uwalnianiu siň gazu w 
celu unikniňcia szk·d osobowych i materialnych, a w razie koniecznoŜci spuŜciĺ gaz zgodnie z zaleceniami normy EN 378-3 i 
lokalnie obowiŃzujŃcymi przepisami. 

25-  utrzymywaĺ wszystkie urzŃdzenia bezpieczeŒstwa w doskonağym stanie oraz dokonywaĺ ich okresowych przeglŃd·w, zgodnie z 
obowiŃzujŃcymi przepisami. 

26- przechowywaĺ wszystkie Ŝrodki smarne w odpowiednio oznaczonych pojemnikach. 

27- nie przechowywaĺ ğatwopalnych pğyn·w w pobliŨu jednostki. 
28- spawaĺ lub lutowaĺ jedynie opr·Ũnione przewody rurowe, po usuniňciu Ŝlad·w olej·w smarujŃcych; nie stosowaĺ pğomienia ani 

innych Ŧr·değ ciepğa w pobliŨu rurociŃg·w zawierajŃcych czynnik chğodniczy. 

29- nie uŨywaĺ otwartego pğomienia w pobliŨu jednostki. 
30- urzŃdzenie naleŨy zainstalowaĺ w pomieszczeniach zabezpieczonych przed wyğadowaniami atmosferycznymi, zgodnie ze 

stosownymi przepisami i normami technicznymi. 
31- nie zginaĺ ani nie uderzaĺ rur zawierajŃcych pğyny znajdujŃce siň pod ciŜnieniem. 

32- zabrania siň chodzenia po urzŃdzeniu lub umieszczania na nim przedmiot·w. 
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33- uŨytkownik odpowiada za cağoŜciowŃ ocenň ryzyka poŨaru w miejscu instalacji (np. obliczenie prňdkoŜci rozprzestrzeniania 
pğomienia). 

34- podczas transportu naleŨy zawsze zamocowaĺ jednostkň do powierzchni ğadunkowej pojazdu, aby zapobiec przemieszczeniu lub 
przewr·ceniu siň urzŃdzenia. 

35- urzŃdzenie naleŨy przewoziĺ zgodnie z obowiŃzujŃcymi przepisami, uwzglňdniajŃc charakterystykň zawartych w nim pğyn·w oraz 
ich opis na arkuszu bezpieczeŒstwa. 

36- nieprawidğowy transport moŨe byĺ przyczynŃ uszkodzeŒ urzŃdzenia, a nawet wycieku czynnika chğodniczego. Przed 
uruchomieniem urzŃdzenie naleŨy sprawdziĺ pod kŃtem wyciek·w, a w razie koniecznoŜci wğaŜciwie naprawiĺ. 

37- Przypadkowe uwolnienie czynnika chğodniczego na ograniczonej przestrzeni moŨe prowadziĺ do zmniejszenia stňŨenia tlenu, a w 
zwiŃzku z tym do ryzyka uduszenia: zainstalowaĺ urzŃdzenie w wentylowanym otoczeniu zgodnie z normŃ EN 378-3 i lokalnie 
obowiŃzujŃcymi przepisami.  

38- instalacja musi speğniaĺ wymogi normy EN 378-3 i lokalnie obowiŃzujŃcych przepis·w; w przypadku instalacji w zamkniňtym 
pomieszczeniu zapewniĺ odpowiedni poziom wentylacji, a w razie koniecznoŜci zamontowaĺ detektory czynnika chğodniczego.  

 

 Opis ogólny 

Zakupiona jednostka to agregat wody lodowej i/lub pompa ciepğa, czyli urzŃdzenie zaprojektowane do chğodzenia/ogrzewania wody 
(lub mieszaniny wody i glikolu) w okreŜlonych granicach, kt·re zostanŃ wymienione poniŨej. UrzŃdzenie dziağa w oparciu o 
sprňŨanie, skraplanie i odparowywanie czynnika chğodniczego zgodnie z cyklem Carnota i skğada siň gğ·wnie z nastňpujŃcych 
czňŜci w zaleŨnoŜci od trybu pracy. 
 
Agregat chğodniczy (tryb chğodzenia/ogrzewania): 

¶ Dwie sprňŨarki Ŝrubowe, kt·re zwiňkszajŃ ciŜnienie czynnika chğodniczego od ciŜnienia parowania do ciŜnienia skraplania. 

¶ Skraplacz, w kt·rym gazowy czynnik chğodniczy pod wysokim ciŜnieniem skrapla siň, przenoszŃc ciepğo do wody. 

¶ Zaw·r rozprňŨny umoŨliwiajŃcy obniŨenie ciŜnienia skroplonego ciekğego czynnika chğodniczego z ciŜnienia skraplania do 
ciŜnienia parowania. 

¶ Parownik, w kt·rym ciekğy czynnik chğodniczy pod niskim ciŜnieniem odparowuje, schğadzajŃc wodň. 
 

Pompa ciepğa:  

¶ Dwie sprňŨarki Ŝrubowe, kt·re zwiňkszajŃ ciŜnienie czynnika chğodniczego od ciŜnienia parowania do ciŜnienia skraplania. 

¶ Zawór 4-droŨny, który umoŨliwia odwrócenie cyklu chğodzenia. 

¶ Wymiennik ciepğa, w kt·rym czynnik chğodniczy skrapla siň podgrzewajŃc wodň. 

¶ Zaw·r rozprňŨny umoŨliwiajŃcy obniŨenie ciŜnienia skroplonego ciekğego czynnika chğodniczego z ciŜnienia skraplania do 
ciŜnienia parowania. 

¶ Wymiennik ciepğa, w kt·rym niskociŜnieniowy czynnik chğodniczy odparowuje, usuwajŃc ciepğo z wody.  

¶ Dziağanie wymiennik·w ciepğa moŨna odwr·ciĺ za pomocŃ zaworu 4-drogowego, dziňki czemu korzystanie z jednostki 
grzewczej/chğodzŃcej moŨe byĺ sezonowo odwr·cone. 

 

Moduğowe agregaty chğodnice chğodzone wodŃ i pompy ciepğa Daikin EWWT-Q / EWLT-Q / EWHT-Q mogŃ byĺ uŨywane do 
chğodzenia i ogrzewania. Wersja XS jest przeznaczona do montaŨu wewnŃtrz pomieszczeŒ, natomiast wersja XR nadaje siň 
r·wnieŨ do montaŨu na zewnŃtrz. Jednostki EWWT-Q i EWLT-Q sŃ dostňpne w 3 standardowych rozmiarach, a ich nominalne 
wydajnoŜci chğodnicze moŨna znaleŦĺ w tabelach. Jednostka EWHT-Q jest dostňpna w jednym standardowym rozmiarze, a jej 
nominalne wydajnoŜci chğodnicze moŨna znaleŦĺ w tabelach.  
Niniejsza instrukcja instalacji opisuje procedury rozpakowywania, instalacji i podğŃczania urzŃdzeŒ EWWT-Q / EWLT-Q / EWHT-Q. 

 

 

Wszystkie jednostki sŃ dostarczane wraz ze schematami elektrycznymi, certyfikowanymi rysunkami, 
tabliczkŃ znamionowŃ i dokumentem (deklaracja zgodnoŜci). Dokumenty te zawierajŃ wszystkie dane 

techniczne nabytego urzŃdzenia i stanowiŃ integralnŃ i istotnŃ czňŜĺ niniejszej instrukcji. 

 
W przypadku jakichkolwiek rozbieŨnoŜci miňdzy niniejszŃ instrukcjŃ a dokumentacjŃ urzŃdzenia naleŨy zapoznaĺ siň z 

dokumentami znajdujŃcymi siň na wyposaŨeniu. W razie wŃtpliwoŜci skontaktowaĺ siň z przedstawicielem producenta.  
Celem niniejszej instrukcji jest umoŨliwienie instalatorowi i wykwalifikowanemu operatorowi zapewnienia prawidğowego 
uruchomienia, obsğugi i konserwacji, bez ryzyka dla ludzi, zwierzŃt lub rzeczy. 

 Informacje o uŨywanym czynniku chğodniczym 

W urzŃdzeniu zastosowano czynnik chğodniczy R32, kt·ry minimalnie wpğywa na Ŝrodowisko dziňki niskiej wartoŜci potencjağu 
tworzenia efektu cieplarnianego (GWP). Zgodnie z normŃ ISO 817, czynnik chğodniczy R32 jest sklasyfikowany jako A2L, kt·ry jest 
sğabo palny, poniewaŨ prňdkoŜĺ rozprzestrzeniania siň pğomienia jest niska, i nietoksyczny. 
Czynnik chğodniczy R32 moŨe siň powoli paliĺ w przypadku speğnienia wszystkich poniŨszych warunk·w: 
 

¶ StňŨenie znajduje siň pomiňdzy dolnŃ i g·rnŃ granicŃ (LFL & UFL). 

¶ prňdkoŜĺ wiatru < prňdkoŜĺ rozprzestrzeniania siň pğomienia 

¶ energia Ŧr·dğa zapğonu > minimalna energia zapğonu 

JednakŨe czynnik nie stwarza ryzyka w normalnych warunkach uŨytkowania w urzŃdzeniach klimatyzacyjnych w otoczeniach 
roboczych. 
 

 Wymagania dotyczŃce instalacji 

Przed montaŨem i przekazaniem urzŃdzenia do uŨytkowania, osoby uczestniczŃce w tych czynnoŜciach muszŃ uzyskaĺ informacje 
niezbňdne do realizacji tych zadaŒ, wykorzystujŃc wszystkie informacje na temat przepis·w i wymagaŒ prawa zebrane w niniejszej 
instrukcji. Dostňp do maszyny dla os·b nieupowaŨnionych i/lub niewykwalifikowanych jest zabroniony. 
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1.1. Informacje dotyczŃce instalacji system·w z R32 

 

Charakterystyka fizyczna czynnika chğodniczego R32 
 

Klasa bezpieczeŒstwa (ISO 817) A2L  

Grupa PED 1 

Granica praktyczna (kg/m3) 0,061 

ATEL/ ODL (kg/m3) 0,30 

LFL (kg/m3) @ 60°C 0,307 

GňstoŜĺ pary @25ÁC, 101.3 kPa (kg/m3) 2,13 

Masa czŃsteczkowa 52,0 

Temperatura wrzenia (° C) -52 

GWP (100 yr ITH) 675 

GWP (ARS 100 yr ITH) 677 

Temperatura samozapğonu (Á C) 648 

 
Agregat chğodniczy naleŨy zainstalowaĺ na otwartej przestrzeni lub w maszynowni (III klasa lokalizacji). 
Aby zapewniĺ III klasň lokalizacji na obiegu wt·rnym (obiegach wt·rnych) naleŨy zainstalowaĺ mechaniczny odpowietrznik. 
NaleŨy przestrzegaĺ lokalnie obowiŃzujŃcego prawa budowlanego oraz norm bezpieczeŒstwa; w przypadku braku lokalnego prawa 
budowlanego i norm jako wytyczne naleŨy stosowaĺ EN 378-3:2016. 

W punkcie ĂDodatkowe wytyczne dotyczŃce bezpiecznego stosowania czynnika chğodniczego R32ò podano dodatkowe informacje, 
kt·re moŨna dodaĺ do wymagaŒ okreŜlonych w normach bezpieczeŒstwa i przepisach budowlanych.  
Dodatkowe wytyczne dotyczŃce bezpiecznego stosowania czynnika R32 w urzŃdzeniach znajdujŃcych siň na wolnym powietrzu. 
Ukğady chğodnicze zainstalowane na otwartej przestrzeni naleŨy umieŜciĺ tak, aby czynnik chğodniczy nie wypğywağ w kierunku 
budynku ani w inny spos·b nie stanowiğ zagroŨenia dla os·b lub mienia.  
W przypadku wycieku czynnik chğodniczy nie moŨe przedostawaĺ siň do otwor·w wentylacyjnych ŜwieŨego powietrza, zapadni lub 

podobnych otwor·w. Dla ewentualnego zadaszenia ukğadu chğodniczego umieszczonego na otwartej przestrzeni naleŨy przewidzieĺ 
naturalnŃ lub wymuszonŃ wentylacjň.  
W przypadku ukğad·w chğodniczych zainstalowanych na zewnŃtrz, w miejscu, w kt·rym wypğywajŃcy czynnik chğodniczy moŨe 
zalegaĺ, np. pod ziemiŃ, instalacja musi speğniaĺ wymogi z zakresu wykrywania gaz·w i wentylacji maszynowni. 
Dodatkowe wytyczne dotyczŃce bezpiecznego uŨytkowania R32 dla urzŃdzeŒ znajdujŃcych siň w maszynowni.  

W przypadku wyboru maszynowni na lokalizacjň sprzňtu chğodniczego, powinna ona byĺ zgodna z lokalnymi i krajowymi przepisami. 
Do przeprowadzenia oceny moŨna uwzglňdniĺ nastňpujŃce wymogi (wedğug normy EN 378-3:2016). 
 

¶ NaleŨy przeprowadziĺ analizň ryzyka opartŃ na zasadach bezpieczeŒstwa dla ukğadu chğodniczego (okreŜlonych przez 
producenta z uwzglňdnieniem iloŜci i klasyfikacji bezpieczeŒstwa zastosowanego czynnika chğodniczego) w celu 
okreŜlenia, czy agregat chğodniczy naleŨy umieŜciĺ w oddzielnej maszynowni.  

¶ Zajňte powierzchnie nie mogŃ byĺ przeznaczone na maszynownie. WğaŜciciel lub uŨytkownik budynku zapewni dostňp 
wyğŃcznie wykwalifikowanemu i przeszkolonemu personelowi, w celu dokonania koniecznej konserwacji maszynowni 
lub og·ğu instalacji. 

¶ Maszynownie nie mogŃ byĺ wykorzystywane do przechowywania przedmiot·w z wyjŃtkiem narzňdzi, czňŜci 
zamiennych i oleju sprňŨarkowego do zainstalowanego sprzňtu. Wszelkie czynniki chğodnicze, materiağy palne lub 

toksyczne naleŨy przechowywaĺ zgodnie z wymogami przepisów krajowych.  

¶ Zabrania siň stosowania otwartego pğomienia w maszynowniach, z wyjŃtkiem spawania, lutowania lub podobnych 
czynnoŜci wykonywanych wyğŃcznie przy jednoczesnym zapewnieniu monitoringu stňŨenia czynnika chğodniczego 
oraz odpowiedniej wentylacji. Otwartych pğomieni nie wolno pozostawiaĺ bez nadzoru. 

¶ NaleŨy zapewniĺ zdalnie sterowany wyğŃcznik (typu awaryjnego), umoŨliwiajŃcy zatrzymanie ukğadu chğodniczego 
poza pomieszczeniem (przy drzwiach). Podobnie dziağajŃcy wyğŃcznik naleŨy umieŜciĺ w odpowiednim miejscu 
wewnŃtrz pomieszczenia. 

¶ Wszystkie rurociŃgi i przewody przechodzŃce przez podğogi, sufit i Ŝciany maszynowni naleŨy uszczelniĺ. 

¶ Temperatura gorŃcych powierzchni nie moŨe przekraczaĺ 80% temperatury samozapğonu (w ÁC) lub musi byĺ o 100 
K niŨsza od temperatury samozapğonu czynnika chğodniczego, w zaleŨnoŜci od tego, kt·ra z tych wartoŜci jest niŨsza.  

Czynnik chğodniczy Temperatura samozapğonu Maksymalna temperatura 
powierzchni 

R32 648 °C 548 °C 

  

¶ Drzwi maszynowni muszŃ otwieraĺ siň na zewnŃtrz, a ich liczba powinna zapewniĺ swobodnŃ ucieczkň os·b w 
przypadku sytuacji awaryjnej; drzwi powinny byĺ ŜciŜle dopasowane, samozamykajŃce siň i zaprojektowane w spos·b 
pozwalajŃcy na otwarcie od wewnŃtrz (wyposaŨone w systemy antypaniczne).  

¶ Specjalne maszynownie, w kt·rych ğadunek czynnika chğodniczego przekracza granicň praktycznŃ dla kubatury 
pomieszczenia muszŃ byĺ wyposaŨone w drzwi, kt·re otwierajŃ siň bezpoŜrednio na zewnŃtrz budynku, zapewniajŃc 
dostňp ŜwieŨego powietrza lub w dedykowany przedsionek z samozamykajŃcymi siň i ŜciŜle dopasowanymi drzwiami. 

¶ Wentylacja maszynowni musi byĺ wystarczajŃco wydajna zar·wno w normalnych warunkach pracy, jak i w przypadku 
sytuacji zagroŨenia. 

¶ Wentylacja w normalnych warunkach pracy musi speğniaĺ wymogi okreŜlone w przepisach krajowych. 

¶ Ukğad mechanicznej wentylacji wymaganej w sytuacjach zagroŨenia musi uruchamiaĺ siň za pomocŃ detektora 
umieszczonego w maszynowni.  
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o Taki system wentylacji musi byĺ: 
Á niezaleŨny od wszelkich innych ukğad·w wentylacji w zakğadzie. 
Á wyposaŨony w dwa niezaleŨne przyciski zatrzymania awaryjnego umieszczone odpowiednio w 

maszynowni oraz poza niŃ. 
o Wentylator wyciŃgowy dymu uruchamiany w sytuacjach zagroŨenia musi byĺ:  

Á Ustawiony w kierunku przepğywu powietrza z silnikiem znajdujŃcym siň poza przepğywem powietrza lub 

dostosowany do wymogów stref niebezpiecznych (na podstawie oceny).  
Á Byĺ umieszczony w spos·b pozwalajŃcy uniknŃĺ wzrostu ciŜnienia w przewodach wyciŃgowych 

maszynowni. 
Á nie generowaĺ iskier w wyniku kontaktu z materiağem, z jakiego zbudowany jest przew·d. 

o Przepğyw powietrza w mechanicznej wentylacji awaryjnej powinien wynosiĺ co najmniej: 

V = 0,014 × m2/3 

Gdzie: 
 

V oznacza natňŨenie przepğywu powietrza w m3/s 

M jest masŃ czynnika chğodniczego, w kg, w ukğadzie chğodniczym o najwiňkszym napeğnieniu, kt·rego dowolna 

czňŜĺ znajduje siň w maszynowni 

0,014 Jest to wsp·ğczynnik konwersji 

 
o Wentylacja mechaniczna powinna dziağaĺ przez cağy czas lub uruchamiaĺ siň za pomocŃ detektora. 

 

¶ Czujnik po aktywowaniu powinien automatycznie wğŃczaĺ alarm, uruchamiaĺ wentylacjň mechanicznŃ i zatrzymywaĺ 
system. 

¶ Lokalizacjň detektor·w naleŨy dobieraĺ w zaleŨnoŜci od czynnika chğodniczego. Detektory naleŨy umieszczaĺ w 
miejscach gromadzenia siň czynnika chğodniczego w przypadku wycieku.  

¶ Pozycjonowanie detektora powinno byĺ wykonane z naleŨytym uwzglňdnieniem lokalnych wzorc·w przepğywu 
powietrza, z uwzglňdnieniem lokalizacji Ŧr·değ wentylacji i Ũaluzji. NaleŨy r·wnieŨ wziŃĺ pod uwagň moŨliwoŜĺ 

uszkodzeŒ mechanicznych lub skaŨenia.  

¶ NaleŨy przewidzieĺ przynajmniej jeden detektor dla kaŨdej maszynowni lub zajmowanego miejsca i/lub najniŨszego 
poziomu pomieszczenia dla czynnik·w chğodniczych ciňŨszych od powietrza oraz najwyŨszego punktu dla czynnik·w 
chğodniczych lŨejszych od powietrza. 

¶ NaleŨy stale monitorowaĺ pracň detektor·w. W przypadku awarii detektora powinna uruchomiĺ siň sekwencja operacji 
dla sytuacji zagroŨenia, taka sama jak w razie wykrycia obecnoŜci czynnika chğodniczego.  

¶ WartoŜĺ nastawy detektora czynnika chğodniczego przy 30ÁC lub 0ÁC, w zaleŨnoŜci od stopnia krytycznoŜci, naleŨy 
ustawiĺ na 25% LFL. Detektor nadal bňdzie siň uruchamiağ przy wyŨszych stňŨeniach. 

 

Czynnik chğodniczy LFL WartoŜĺ progowa 

R32 0,307 

kg/m3 

0,7675 kg/m3 36000 ppm 

 

¶ Og·ğ sprzňtu elektrycznego (nie tylko ukğadu chğodniczego) naleŨy dobraĺ tak, aby nadawağ siň do uŨytku w strefach 
zidentyfikowanych na podstawie oceny ryzyka.  Sprzňt elektryczny musi speğniaĺ wymogi, jeŜli zasilanie elektryczne 
jest separowane, gdy stňŨenie czynnika chğodniczego osiŃga 25% dolnej granicy palnoŜci lub jej niŨszy poziom.  

¶ Maszynownie lub specjalne maszynownie muszŃ byĺ wyraŦnie oznaczone jako takowe na drzwiach wejŜciowych do 
pomieszczenia, kt·re powinny zawieraĺ r·wnieŨ informacje o zakazie wstňpu osobom nieupowaŨnionym, zakazie 

palenia i stosowania otwartego pğomienia. Tablice powinny r·wnieŨ informowaĺ o tym, Ũe w sytuacji zagroŨenia jedynie 
osoby upowaŨnione zaznajomione z procedurami postňpowania w sytuacji zagroŨenia mogŃ zadecydowaĺ o wejŜciu 
do maszynowni. Dodatkowo tablice ostrzegawcze powinny zakazywaĺ obsğugi ukğadu przez osoby nieupowaŨnione. 

¶ WğaŜciciel / operator zobowiŃzany jest prowadziĺ regularnie aktualizowany dziennik ukğadu chğodniczego. 
 

 

Opcjonalnego detektora wyciek·w dostarczanego przez DAE razem z agregatem chğodniczym naleŨy uŨywaĺ 
wyğŃcznie do sprawdzania wyciek·w czynnika chğodniczego z niniejszego agregatu 
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2 ODBIčR URZłDZENIA 

UrzŃdzenie musi zostaĺ sprawdzone pod kŃtem ewentualnych uszkodzeŒ natychmiast po dotarciu na miejsce instalacji. Wszystkie 
elementy wskazane w dowodzie dostawy muszŃ byĺ przejrzane i sprawdzone.  
W przypadku stwierdzenia uszkodzeŒ, nie naleŨy demontowaĺ uszkodzonych komponent·w i natychmiast zgğosiĺ zakres i rodzaj 
uszkodzeŒ zar·wno firmie transportowej, proszŃc o ich sprawdzenie, jak i przedstawicielowi producenta, przesyğajŃc w miarň 
moŨliwoŜci zdjňcia, kt·re mogŃ byĺ przydatne w identyfikacji odpowiedzialnoŜci.  
Uszkodzenia nie mogŃ byĺ naprawiane przed inspekcjŃ przedstawiciela firmy transportowej i producenta. 

Przed zamontowaniem jednostki sprawdziĺ, czy model i napiňcie elektryczne wskazane na tabliczce sŃ prawidğowe. 
OdpowiedzialnoŜĺ za wszelkie uszkodzenia po odbiorze nie moŨe byĺ przypisana producentowi. 
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3 OGRANICZENIA ROBOCZE 

 Przechowywanie 

UrzŃdzenie w wersji XS musi byĺ zainstalowane i przechowywane w pomieszczeniu.  
UrzŃdzenie w wersji XR musi byĺ chronione przed kurzem, deszczem, stağym nasğonecznieniem i moŨliwymi czynnikami korozyjnymi, 

gdy jest przechowywane na zewnŃtrz przed instalacjŃ (zar·wno w przypadku instalacji wewnňtrznej, jak i zewnňtrznej).  
Mimo Ũe jest ono pokryta termokurczliwŃ foliŃ z tworzywa sztucznego, nie jest ono przeznaczona do dğugotrwağego przechowywania 
i naleŨy usunŃĺ foliň natychmiast po rozğadowaniu urzŃdzenia. NaleŨy chroniĺ urzŃdzenie za pomocŃ plandek i podobnych, kt·re sŃ 
bardziej odpowiednie w dğuŨszym okresie.  
Warunki otoczenia muszŃ byĺ zgodne z nastňpujŃcymi ograniczeniami:  
Minimalna temperatura otoczenia: -20 °C  

Maksymalna temperatura otoczenia: +45 °C  
Maksymalna wilgotnoŜĺ wzglňdna: 95% bez kondensacji. JeŜli urzŃdzenie jest przechowywane w temperaturze poniŨej minimalnej 
temperatury otoczenia, podzespoğy mogŃ ulec uszkodzeniu, natomiast w temperaturze powyŨej maksymalnej temperatury otoczenia 
zawory bezpieczeŒstwa mogŃ siň otworzyĺ i odprowadziĺ czynnik chğodniczy do atmosfery.  
Przechowywanie w miejscach, w kt·rych wystňpuje kondensacja wilgoci, moŨe spowodowaĺ uszkodzenie podzespoğ·w 

elektrycznych. 

 Ograniczenia robocze  

Funkcjonowanie poza wskazanymi ograniczeniami moŨe uszkodziĺ jednostkň. 
W razie wŃtpliwoŜci skontaktowaĺ siň z przedstawicielem producenta. 
 

Rys. 6 ï Ograniczenia robocze EW(W/H)T-Q 
 

  
 

Rys. 7 ï Ograniczenia robocze EWLT-Q 
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Temperatura wody wychodzŃcej z parownika (ÁC) 
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A Praca z wodŃ 

B Praca z roztworem glikolu i wody  

 

 
Temperatura wody na wlocie do parownika nie moŨe nigdy przekraczaĺ 40ÁC. 

 

 

PowyŨsze wykresy stanowiŃ wytyczne dotyczŃce ograniczeŒ roboczych w serii. 

Rzeczywiste ograniczenia robocze dla kaŨdego modelu moŨna znaleŦĺ w oprogramowaniu do wyboru 
CSS. 

 

Tabela 1 ï Minimalny procent glikolu dla niskiej temperatury wody 
 

Typ StňŨenie (wt%) (1) 0 10 20 30 40 

Glikol 
etylenowy  

Temperatura 
zamarzania (°C) 

0 -4 -9 -16 -23 

Minimum LWE (2) 5 2 0 -5 -11 

Glikol 
propylenowy  

Temperatura 
zamarzania (°C) 

0 -3 -7 -13 -22 

Minimum LWE (2) 5 3 -2 -4 -10 

 
Legenda: 

(1)  Minimalna procentowa zawartoŜĺ glikolu chroniŃca obieg wody przed zamarzaniem dla podanej temperatury powietrza otoczenia 
(2) Temperatura powietrza otoczenia, która przekracza ograniczenia robocze jednostki. 
Ochrona obiegu wody w zimie jest konieczna, nawet jeŨeli jednostka nie pracuje. 
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4 INSTALACJA MECHANICZNA 

 BezpieczeŒstwo 

Wszystkie maszyny EWWT-Q / EWLT-Q / EWHT-Q sŃ zbudowane zgodnie z gğ·wnymi dyrektywami europejskimi (dyrektywa 
maszynowa, dyrektywa niskonapiňciowa, dyrektywa kompatybilnoŜci elektromagnetycznej, dyrektywa PED dotyczŃca urzŃdzeŒ 
ciŜnieniowych); naleŨy pamiňtaĺ, aby wraz z dokumentacjŃ otrzymaĺ r·wnieŨ deklaracjň zgodnoŜci (DoC) produktu z dyrektywami.  

Przed montaŨem i przekazaniem urzŃdzenia do uŨytkowania osoby uczestniczŃce w tych czynnoŜciach muszŃ uzyskaĺ informacje 
niezbňdne do realizacji tych zadaŒ, wykorzystujŃc wszystkie informacje zebrane w niniejszej instrukcji. 
UrzŃdzenie musi byĺ solidnie przymocowane do podğoŨa. 
NaleŨy bezwzglňdnie przestrzegaĺ poniŨszych instrukcji: 

- Dostňp do podzespoğ·w elektrycznych jest zabroniony bez uprzedniego otwarcia gğ·wnego wyğŃcznika i wyğŃczenia zasilania. 

- Zabroniony jest dostňp do komponent·w elektrycznych bez zastosowania panelu izolujŃcego. Nie obsğugiwaĺ komponent·w 
elektrycznych w przypadku obecnoŜci wody i/lub wilgotnoŜci. 

- Ostre krawňdzie mogŃ spowodowaĺ obraŨenia. Unikaĺ bezpoŜredniego kontaktu i stosowaĺ odpowiednie zabezpieczenia. 

- Nie wkğadaĺ stağych przedmiot·w do przewod·w wodnych.  

- Na rurze wodnej podğŃczonej do wlotu wymiennika ciepğa musi byĺ zainstalowany filtr mechaniczny. 

- UrzŃdzenie jest dostarczane z przeğŃcznikami wysokiego ciŜnienia i/lub zaworami bezpieczeŒstwa, kt·re sŃ zainstalowane 
zar·wno po stronie wysokiego, jak i niskiego ciŜnienia obwodu czynnika chğodniczego: naleŨy zachowaĺ ostroŨnoŜĺ. 
 

Absolutnie zabronione jest usuwanie zabezpieczeŒ ruchomych czňŜci. 
 

W przypadku nagğego zatrzymania, postňpowaĺ zgodnie z instrukcjami podanymi w Instrukcji obsğugi panelu sterowania , która 
stanowi czňŜĺ dokumentacji pokğadowej. 
 
Zdecydowanie zaleca siň, aby czynnoŜci instalacyjne i konserwacyjne nie byğy wykonywane samodzielnie, lecz w towarzystwie 
innych osób.  

W przypadku obraŨeŒ lub problem·w naleŨy siň zachowywaĺ w nastňpujŃcy spos·b: 

- zachowaĺ spok·j. 

- NacisnŃĺ przycisk alarmu, jeŜli jest obecny w miejscu instalacji, lub otworzyĺ gğ·wny wyğŃcznik 

- przenieŜĺ poszkodowanego w ciepğe miejsce z dala od urzŃdzenia i w pozycji spoczynkowej. 

- natychmiast skontaktowaĺ siň z personelem ratunkowym budynku lub pogotowiem ratunkowym 

- czekaĺ bez pozostawiania osoby poszkodowanej samej do czasu przybycia ratownik·w. 

- Przekazaĺ wszystkie niezbňdne informacje ratownikom. 

 Przeğadunek i podnoszenie 

UrzŃdzenie musi byĺ podnoszone z najwyŨszŃ ostroŨnoŜciŃ i uwagŃ, zgodnie z instrukcjami podnoszenia podanymi na etykiecie 
umieszczonej na urzŃdzeniu. UrzŃdzenie naleŨy podnosiĺ bardzo powoli, utrzymujŃc je idealnie wypoziomowane.  
Unikaĺ uderzania i/lub potrzŃsania urzŃdzeniem podczas przenoszenia i zağadunku/rozğadunku z pojazdu transportowego, pchaĺ 
lub ciŃgnŃĺ urzŃdzenie wyğŃcznie przy uŨyciu ramy podstawy. Zamocowaĺ jednostkň na Ŝrodku transportowym, aby siň nie 
poruszağa powodujŃc jej uszkodzenie. Nie dopuŜciĺ, aby jakakolwiek czňŜĺ urzŃdzenia spadğa podczas zağadunku/rozğadunku. 
Wszystkie urzŃdzenia majŃ otwory w ramie podstawy. MoŨna uŨyĺ wyğŃcznie takich punkt·w do podniesienia jednostki, jak 

przedstawiono na rysunku. UrzŃdzenie moŨe byĺ przenoszone i podnoszone za pomocŃ w·zka paletowego, jeŜli dostňpne sŃ 
drewniane elementy dystansowe. 
Przenoszenie i podnoszenie za pomocŃ w·zka widğowego to jedyne metody olinowania wykorzystujŃce otwory w ramie podstawy. 
 

 

 Aby bezpiecznie utrzymaĺ urzŃdzenie konieczny moŨe byĺ w·zek widğowy, w·zek paletowy i prňty dystansowe. 
Sprawdziĺ wagň urzŃdzenia na tabliczce znamionowej, poniewaŨ waga urzŃdzeŒ r·Ũni siň w zaleŨnoŜci od 
wymaganych akcesoriów 
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Rys. 8 ï Obsğuga jednostki jednoobwodowej 
 

 
 
 
 

 

 
 
 

  
 

Rys. 9 ï Alternatywna metoda obsğugi za pomocŃ w·zka widğowego 

 
 
 
 
 
 

 
 
  

678 mm 

Wymagana minimalna 
dğugoŜĺ wideğ 

1050 mm 

550 mm 

Wymagana minimalna 
dğugoŜĺ wideğ 

1050 mm 
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Rys. 10 ï Alternatywna metoda obsğugi za pomocŃ w·zka paletowego 
 

 

 

PrzyğŃcza hydrauliczne i elektryczne jednostek podano na rysunkach wymiarowych. 
Og·lne wymiary maszyny oraz jej ciňŨary podane w niniejszej instrukcji sŃ wyğŃcznie orientacyjne. 
Rysunek wymiarowy i odpowiedni schemat elektryczny o charakterze umownym sŃ dostarczane 
klientowi przy zamówieniu. 

 

 Ustawienie i montaŨ 

UrzŃdzenie musi byĺ zainstalowane na solidnym i idealnie wypoziomowanym fundamencie. W przypadku instalacji na podğoŨu, 
naleŨy wykonaĺ wytrzymağŃ betonowŃ podstawň o szerokoŜci wiňkszej niŨ szerokoŜĺ urzŃdzenia. Podstawa ta musi byĺ w stanie 
utrzymaĺ masň urzŃdzenia. 
Podpory antywibracyjne muszŃ byĺ zainstalowane miňdzy  ramŃ urzŃdzenia a betonowŃ podstawŃ z belekstalowych; w celu ich 
instalacji naleŨy postňpowaĺ zgodnie zrysunkiem wymiarowym dostarczonym z urzŃdzeniem. 
Rama  urzŃdzenia musi byĺ idealnie wypoziomowana podczas instalacji, w razie potrzeby za pomocŃ podkğadek, kt·re naleŨy 

wğoŨyĺ pod elementy antywibracyjne.  
Przed pierwszym uruchomieniem naleŨy sprawdziĺ, czy instalacja jest wypoziomowana i pozioma za pomocŃ poziomicy laserowej 
lub innego odpowiedniego przyrzŃdu.    
BğŃd poziomoŜci i  poğoŨenia poziomego nie moŨe byĺ wiňkszy niŨ 5 mm na jednostkň do 7 metr·w i 10 mm na jednostkň powyŨej 
7 metrów. 

JeŜli urzŃdzenie jest zainstalowane w miejscach ğatwo dostňpnych dla ludzi i zwierzŃt, zalecamy zamontowanie dookoğa kratek 
ochronnych, aby uniemoŨliwiĺ swobodny dostňp. Aby zagwarantowaĺ najlepszŃ wydajnoŜĺ w miejscu instalacji, naleŨy 
przestrzegaĺ nastňpujŃcych Ŝrodk·w ostroŨnoŜci i instrukcji: 
- Zapewniĺ mocny i solidny fundament, aby zredukowaĺ hağas i wibracje. 
- Unikaĺ instalowania urzŃdzenia w miejscach, kt·re mogŃ byĺ niebezpieczne podczas prac konserwacyjnych, takich jak platformy 
bez parapet·w, balustrad lub obszary niespeğniajŃce wymagaŒ dotyczŃcych pozostawienia wolnej przestrzeni wok·ğ urzŃdzenia. 

 
Przestrzegaĺ minimalnych odlegğoŜci dostňpu wok·ğ urzŃdzenia wynoszŃcych 1000 mm 
 
Aby uzyskaĺ wiňcej informacji, naleŨy siň skontaktowaĺ  z przedstawicielem producenta. 

 Ochrona przedhağasem i dŦwiňkiem 

Hağas generowany przez urzŃdzenie wynika gğ·wnie z obrot·w sprňŨarek. 
Poziom hağasu dla kaŨdego modelu jest przedstawiony w dokumentacji sprzedaŨy. 
JeŨeli jednostka jest zamontowana, uŨywana i konserwowana w prawidğowy spos·b, poziom emisji dŦwiňku nie wymaga 
stosowania Ũadnych Ŝrodk·w ochronnych podczas ciŃgğej pracy w jej pobliŨu.  

W przypadku instalacji o szczeg·lnych wymaganiach dotyczŃcych hağasu moŨe byĺ konieczne zainstalowanie dodatkowych 
urzŃdzeŒ tğumiŃcych dŦwiňk. 
Gdy poziom dŦwiňku wymaga szczeg·lnej kontroli, naleŨy zachowaĺ szczeg·lnŃ ostroŨnoŜĺ, aby odizolowaĺ urzŃdzenie od 
podstawy poprzez odpowiednie zastosowanie element·w antywibracyjnych, dostarczanych jako opcja. Giňtkie zğŃcza muszŃ byĺ 
zamontowane r·wnieŨ na podğŃczeniach hydraulicznych. 

 Obieg wody do podğŃczenia urzŃdzenia 

4.5.1 Rury wodne 
Rury muszŃ byĺ zaprojektowane z jak najmniejszŃ liczbŃ kolanek i jak najmniejszŃ liczbŃ pionowych zmian kierunku. W ten 
spos·b koszty montaŨu zostanŃ znacznie zredukowane i nastŃpi polepszenie osiŃg·w ukğadu.  

RIMUOVERE PRIMA 
DELLôINSTALLAZIONE 

(DO USUNIŇCIA PRZED 
INSTALACJł) 

RIMUOVERE PRIMA 
DELLôINSTALLAZIONE 
(DO USUNIŇCIA PRZED 

INSTALACJł) 

Wymagana minimalna 
dğugoŜĺ wideğ 

1200 mm 
 

Wymagana minimalna 
dğugoŜĺ wideğ 

1050 mm 
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Instalacja wodna musi posiadaĺ: 
1. Rury antywibracyjne, kt·re zmniejszajŃ przenoszenie drgaŒ na konstrukcje. 
2. Zawory odcinajŃce do odizolowania urzŃdzenia od instalacji wodnej podczas czynnoŜci serwisowych.   
3. Aby zabezpieczyĺ urzŃdzenie, BPHE musi byĺ chroniony przed zamarzaniem poprzez ciŃgğe monitorowanie przepğywu wody 

w BPHE za pomocŃ przeğŃcznika przepğywu dostarczonego z urzŃdzeniem. PrzeğŃcznik przepğywu naleŨy zainstalowaĺ 
zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji (patrz punkt PROCEDURA INSTALACJI RUR WODNYCH).  

4. Automatyczne lub rňczne urzŃdzenie odpowietrzajŃce w najwyŨszym punkcie ukğadu, natomiast urzŃdzenie opr·ŨniajŃce w 
najniŨszym.  

5. Ani parownik ani urzŃdzenie odzysku ciepğa nie mogŃ byĺ umieszczone w najwyŨszym punkcie systemu. 
6. Odpowiednie urzŃdzenie, kt·re moŨe utrzymaĺ system wodny pod ciŜnieniem. 
7. WskaŦniki ciŜnienia i temperatury wody, pomagajŃce operatorowi podczas czynnoŜci konserwacyjnych. 
8. Filtr wody lub urzŃdzenie, kt·re moŨe usuwaĺ czŃsteczki z cieczy i sŃ obowiŃzkowe na wejŜciu do parownika/skraplacza. 

9. Filtr lub urzŃdzenie, kt·re moŨe usunŃĺ czŃsteczki pğynu. Zastosowanie filtra przedğuŨa ŨywotnoŜĺ BPHE i pompy, uğatwiajŃc 
utrzymanie jak najlepszego stanu systemu hydraulicznego. Filtr wody naleŨy zamontowaĺ moŨliwie jak najbliŨej 
jednostki. JeŨeli filtr wody zostanie zamontowany w innej czňŜci obiegu wody, instalator musi zagwarantowaĺ czyszczenie 
rur pomiňdzy filtrem wody a BPHE. 

Zalecane maksymalne oczko siatki filtra siatkowego wynosi: 

¶ 0,87 mm (DX S&T), 

¶ 1,0 mm (BPHE) 

¶ 1,2 mm (Zalany) 
 

10. BPHE moŨe byĺ wyposaŨony w opcjonalny opornik elektryczny z termostatem, kt·ry zapewnia ochronň przed zamarzaniem 

wody w temperaturach otoczenia do -20°C. 
11. W przypadku wyposaŨenia w moduğ rozdzielacza, filtr wody powinien byĺ zamontowany przed moduğem rozdzielacza. 
12. W temperaturach otoczenia poniŨej 0ÁC obowiŃzkowe jest wyposaŨenie urzŃdzenia w opcjonalnŃ grzağkň  elektrycznŃ. 
13. Wszystkie pozostağe rury wodne/urzŃdzenia znajdujŃce siň na zewnŃtrz jednostki muszŃ byĺ zabezpieczone przed 

zamarzaniem. 
14. UrzŃdzenie do odzysku ciepğa musi byĺ opr·Ũnione z wody podczas okresu zimowego, z wyjŃtkiem sytuacji, w kt·rej do 

ukğadu hydraulicznego zostanie dodana mieszanina glikolu etylenowego w odpowiednich proporcjach. 
15. JeŨeli glikol zostanie dodany do systemu hydraulicznego jako ochrona przez zamarzaniem naleŨy uwaŨaĺ, aby ciŜnienie 

zasysania byğo niŨsze, poniewaŨ osiŃgi jednostki bňdŃ niŨsze i spadki ciŜnienia wody wiňksze. Wszystkie ukğady 
zabezpieczajŃce jednostkň, takie jak zapobiegajŃce zamarzaniu oraz zabezpieczenie przed niskim ciŜnieniem muszŃ 
zostaĺ ponownie wyregulowane. 

16. Filtr moŨna zainstalowaĺ na wejŜciu pompy, gdy jest ona umieszczona na rurze wejŜciowej wody parownika, tylko jeŜli 
zagwarantowana jest czystoŜĺ instalacji wodnej miňdzy pompŃ a parownikiem. Szlam w parowniku powoduje utratň 
gwarancji na urzŃdzenie. 

17. JeŜli urzŃdzenie jest wymieniane, przed zainstalowaniem nowego naleŨy opr·Ũniĺ i wyczyŜciĺ cağy ukğad wodny, a przed 
jego uruchomieniem przeprowadziĺ odpowiednie testy i obr·bkň chemicznŃ wody.        

18. Przed odizolowaniem rur wodnych sprawdziĺ, czy nie istniejŃ wycieki. 

19. Sprawdziĺ , czy ciŜnienie wody nie przekracza ciŜnienia projektowego wymiennik·w ciepğa po stronie wody i zainstalowaĺ 
zawór bezpieczeŒstwana rurze wody. 

20. Zainstalowaĺ odpowiednie rozszerzenie. 
 

 

Aby uniknŃĺ uszkodzeŒ, zainstalowaĺ filtr, kt·ry moŨna sprawdziĺ na rurach wodnych przy wejŜciu do 
wymiennik·w ciepğa. 

 

4.5.2 Procedura instalacji rur wodnych 

 
UrzŃdzenie jest wyposaŨone w dwa wymienniki ciepğa: parownik i skraplacz. W przypadku jednostek EWHT-Q parownik jednostki 
powinien byĺ podğŃczony do obiegu instalacji, a skraplacz jednostki do obiegu Ŝciek·w.  
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Rys. 11 ï Rysunek referencyjny do identyfikacji parownika i skraplacza   
 

 

1 Kondensator  

2 Parownik 

3 Panel elektryczny 

 
Jednostki majŃ wejŜcie i wyjŜcie wody do podğŃczenia agregatu chğodniczego do obiegu wody w systemie. Obw·d ten musi zostaĺ 
podğŃczony do urzŃdzenia przez autoryzowanego technika i musi byĺ zgodny ze wszystkimi obowiŃzujŃcymi przepisami krajowymi 
i lokalnymi w tym zakresie.  

 

 

 JeŜli brud przedostanie siň do obiegu wody, mogŃ wystŃpiĺ problemy. Dlatego podczas podğŃczania obwodu 
wodnego naleŨy zawsze pamiňtaĺ o nastňpujŃcych kwestiach:  

1.uŨywaĺ tylko rur, kt·re sŃ czyste w Ŝrodku. 
2.podczas usuwania zadzior·w trzymaĺ koniec rury skierowany w d·ğ.  
3.zakryĺ koniec rury podczas wprowadzania jej przez Ŝcianň, aby uniknŃĺ przedostawania siň kurzu i brudu.  
4.wyczyŜciĺ przewody systemu znajdujŃce siň miňdzy filtrem a urzŃdzeniem pod bieŨŃcŃ wodŃ przed 
podğŃczeniem ich do systemu. 

 
  

1 2 

3 
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4.5.2.1 Przygotowanie urzŃdzenia do podğŃczenia do obiegu wody.  

Wraz z urzŃdzeniem dostarczane jest pudeğko zawierajŃce ğŃczniki®. 
 
Zestaw akcesoriów wodnych IN/OUT dla jednostek autonomicznych 
 

 

 
 

1 Wlot wody do parownika 

2 WyğŃcznik przepğywu 

3 Czujnik wejŜcia wody 

4 Rura doprowadzajŃca wodň z przeğŃcznikiem przepğywu i czujnikiem 

temperatury doprowadzanej wody  

5 PoğŃczenie 

6 Obieg rur wodnych in situ 

Rozdzielacz do instalacji moduğowej 
 

 
1 Wlot wody do parownika 

2 WyğŃcznik przepğywu 

3 Czujnik wejŜcia wody 

4 Rura doprowadzajŃca wodň z przeğŃcznikiem przepğywu i czujnikiem temperatury 

doprowadzanej wody 

5 PoğŃczenie 

6 Zawór motylkowy 

7 Rura kolektora 

 
Aby nie uszkodziĺ element·w urzŃdzenia podczas transportu, rura wlotowa wody z wyğŃcznikiem przepğywu i czujnikiem temperatury 
wlotu wody oraz rura wylotowa wody z czujnikiem temperatury wylotu wody nie sŃ montowane fabrycznie. 
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4.5.2.2 PodğŃczenie rury wlotu wody zawierajŃcej wyğŃcznik przepğywu. 

Rura wlotu wody zawierajŃca przeğŃcznik przepğywu jest zamontowana z boku wlotu wody parownika (skraplacza w przypadku serii 
EWHT-Q) i jest wstňpnie zaizolowana. OdciŃĺ opaski zaciskowe i przymocowaĺ rurň za pomocŃ dostarczonych ğŃcznik·w Victaulic® 
do wlotu parownika/skraplacza. 

4.5.2.3 PodğŃczenie elektryczne przeğŃcznika przepğywu  

 
Przebieg kabli przeğŃcznika przepğywu parownika i skraplacza pokazano na poniŨszych rysunkach. 
 

Rys. 12 ï PoğoŨenia przeğŃcznika przepğywu parownika i skraplacza   
 

 
 

Rys. 13 ï Prowadzenie kabli przeğŃcznika przepğywu parownika   
 

¶  
 
 
 
 

 
 
 
 
 

PrzeğŃcznik 
przepğywu 
parownika 

PrzeğŃcznik 
przepğywu 
skraplacza 

Kabel przeğŃcznika 
przepğywu parownika 
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Rys. 14 ï Prowadzenie kabli przeğŃcznika przepğywu parownika   
 

 
 

Rys. 15 ï Punkt wejŜcia panelu elektrycznego dla kabli przeğŃcznika przepğywu parownika i skraplacza  

 

4.5.2.4 PodğŃczenie rury wylotu wody.  

Rura wylotu wody jest zamontowana z boku wylotu wody parownika/skraplacza i jest wstňpnie zaizolowana. OdciŃĺ opaski zaciskowe 
i przymocowaĺ rury za pomocŃ dostarczonych ğŃcznik·w Victaulic® do wylotów parownika/skraplacza. 
W przypadku aplikacji moduğowej z moduğami rozdzielacza, po zainstalowaniu rur wlotowych i wylotowych wody, zaleca siň 
sprawdzenie gğňbokoŜci wğoŨenia czujnik·w temperatury wody do rur poğŃczeniowych przed rozpoczňciem pracy (patrz rysunek). 

Rys. 16 ï Sonda temperatury wody 

 

 
 

 
 
 

Kabel 
przeğŃcznika 
przepğywu 
skraplacza 

Kabel wejŜciowy 
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4.5.2.5 PodğŃczenie rur kontrujŃcych 

 

1. Przyspawaĺ dostarczone rury kontrujŃce do koŒc·w obiegu wody i poğŃczyĺ z urzŃdzeniem za pomocŃ dostarczonych 

zğŃczek VictaulicÈ. 

 

2. We wszystkich dolnych punktach systemu muszŃ znajdowaĺ siň kurki spustowe, aby umoŨliwiĺ cağkowite opr·Ũnienie 

obwodu podczas konserwacji lub w przypadku wyğŃczenia. Korek spustowy sğuŨy do opr·Ũniania skraplacza. NaleŨy przy 

tym usunŃĺ r·wnieŨ korki powietrzne (patrz schemat poglŃdowy). 

3. We wszystkich wysokich punktach instalacji naleŨy zapewniĺ odpowietrzenie. Odpowietrzniki powinny byĺ umieszczone 

w miejscach ğatwo dostňpnych dla obsğugi technicznej. 

4. Na urzŃdzeniu powinny znajdowaĺ siň zawory odcinajŃce, aby moŨna byğo przeprowadziĺ normalne serwisowanie bez 

koniecznoŜci opr·Ũniania systemu. 

5. Zaleca siň stosowanie eliminator·w drgaŒ we wszystkich rurociŃgach wodnych podğŃczonych do agregatu chğodniczego, 

aby uniknŃĺ naprňŨenia rurociŃg·w oraz przenoszenia drgaŒ i hağasu. 

4.5.3 Izolacja rurociŃg·w 

 

Cağy obieg wody, ğŃcznie ze wszystkimi rurami, musi byĺ zaizolowany, aby zapobiec tworzeniu siň kondensatu i zmniejszeniu 

wydajnoŜci chğodzenia. 

Chroniĺ rury wodne przed zamarzaniem w zimie (na przykğad za pomocŃ roztworu glikolu lub kabla grzejnego).  

 Uzdatnianie wody 

Tabela 2 - Wymagania DAE dotyczŃce jakoŜci wody 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
Woda wprowadzana do ukğadu musi byĺ szczeg·lnie czysta, a wszystkie Ŝlady oleju i rdzy muszŃ zostaĺ usuniňte. Zainstalowaĺ 
filtr mechaniczny na wejŜciu kaŨdego wymiennika ciepğa. Niezainstalowanie filtra mechanicznego umoŨliwia przedostanie siň 
czŃstek stağych i/lub zadzior·w spawalniczych do wnňtrza wymiennika. Zalecamy zainstalowanie filtra z siatkŃ filtrujŃcŃ z otworami 

o Ŝrednicy nie wiňkszej niŨ 1,1 mm. 
Producent nie ponosi odpowiedzialnoŜci za jakiekolwiek uszkodzenia wymiennik·w w przypadku niezainstalowania filtr·w 
mechanicznych. 
 
Przed uruchomieniem jednostki, wyczyŜciĺ ukğad hydrauliczny. Brud, kamieŒ, zanieczyszczenia i inne materiağy mogŃ gromadziĺ siň 
wewnŃtrz wymiennika ciepğa i zmniejszaĺ zar·wno jego wydajnoŜĺ wymiany ciepğa, jak i przepğyw wody.  

Odpowiednie uzdatnianie wody moŨe zmniejszyĺ ryzyko korozji, erozji, tworzenia siň kamienia itp. Odpowiednie uzdatnianie musi 
byĺ dobrane w zaleŨnoŜci od miejsca instalacji, biorŃc pod uwagň system wodny i charakterystykň wody.  
Producent nie ponosi odpowiedzialnoŜci za jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidğowe dziağanie sprzňtu.       
JakoŜĺ wody musi byĺ zgodna ze specyfikacjami wymienionymi w poniŨszej tabeli. 
 

 
CiŜnienie wody nie moŨe przekraczaĺ maksymalnego ciŜnienia roboczego (PN 10) 

 
UWAGA - Zapewniĺ odpowiednie zabezpieczenie w obwodzie wodnym, aby upewniĺ siň, Ũe ciŜnienie wody nigdy nie przekroczy 
maksymalnego dopuszczalnego limitu.  
 
 
 

Wymagania DAE dotyczŃce 
jakoŜci wody 

Shell&tube 
+ 

Zalany 

BPHE 

Ph (25 °C) 6.8 ÷ 8.4 7.5 ï 9.0 

PrzewodnoŜĺ elektryczna [ɛS/cm] 
(25°C) 

< 800 < 500 

Jony chlorkowe [mg Cl- / l] < 150 
< 70 (HP1); 
< 300 (CO2) 

Jon siarczanowy [mg SO4
2- / l] < 100 < 100 

AlkalicznoŜĺ [mg CaCO3 / l] < 100 < 200 

TwardoŜĺ cağkowta [mg CaCO3 / l] < 200 75 ÷ 150 

ŧelazo [mg Fe / l] < 1 < 0,2 

Jon amonowy [mg NH4+ / l] < 1 < 0,5 

Dwutlenek krzemu [mg SiO2 / l] < 50 - 

Chlor czŃsteczkowy (mg Cl2/l) < 5 < 0,5 

Uwaga: 1. Pompa ciepğa 
             2. Tylko chğodzenie 
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 StabilnoŜĺ robocza i minimalna iloŜĺ wody w ukğadzie 

Tabela 3 - Minimalny przepğyw wody 
 

 

 Obwód parownika Obwód skraplacza 

Model EWWT-Q 
Minimalny 
przepğyw 
wody l/s 

Maksymalny 
przepğyw wody l/s 

Minimalny przepğyw 
wody l/s 

Maksymalny 
przepğyw wody l/s 

EWWT100Q 2,83 12,17 2,83 12,17 

EWWT125Q 3,61 15,72 3,61 15,72 

EWWT160Q 4,64 19,72 4,64 19,72 

Model EWLT-Q  
Minimalny 
przepğyw 
wody l/s 

Maksymalny 

przepğyw wody l/s 

Minimalny przepğyw 

wody l/s 

Maksymalny 

przepğyw wody l/s 

EWLT100Q 2,83 12,17 - - 

EWLT125Q 3,61 15,72 - - 

EWLT160Q 4,64 19,72 - - 

Model EWHT-Q 
Minimalny 
przepğyw 
wody l/s 

Maksymalny 
przepğyw wody l/s 

Minimalny przepğyw 
wody l/s 

Maksymalny 
przepğyw wody l/s 

EWHT100Q 2,83 12,17 2,83 12,17 

 
Aby zapewniĺ prawidğowe dziağanie urzŃdzenia, przepğyw wody w parowniku musi siň mieŜciĺ w zakresie roboczym okreŜlonym w 
poprzedniej tabeli, a w ukğadzie musi siň znajdowaĺ minimalna objňtoŜĺ wody. 
Obwody dystrybucji zimnej wody powinny mieĺ minimalnŃ zawartoŜĺ wody, aby uniknŃĺ nadmiernej liczby rozruch·w i wyğŃczeŒ 
sprňŨarki. W rzeczywistoŜci za kaŨdym razem, gdy sprňŨarka rozpoczyna pracň, nadmierna iloŜĺ oleju ze sprňŨarki zaczyna krŃŨyĺ 

w obiegu czynnika chğodniczego, a jednoczeŜnie nastňpuje wzrost temperatury stojana sprňŨarki, generowany przez prŃd 
rozruchowy.  Dlatego teŨ, aby uniknŃĺ uszkodzeŒ sprňŨarek, zaplanowano zastosowanie urzŃdzenia ograniczajŃcego czňste 
wyğŃczenia i uruchomienia: w ciŃgu godziny nastŃpi tylko 6 uruchomieŒ sprňŨarki.                
System, w kt·rym urzŃdzenie jest zainstalowane, musi zatem zapewniaĺ, Ũe og·lna zawartoŜĺ wody umoŨliwia ciŃgğŃ pracň 
urzŃdzenia, a tym samym wiňkszy komfort dla Ŝrodowiska. Minimalna zawartoŜĺ wody na jednostkň musi byĺ obliczona z pewnym 
przybliŨeniem przy uŨyciu nastňpujŃcego wzoru: 

 
Jednostka jednoobwodowa: 
 
M(litry) = 5,7 (l/kW) x P(kW) 
 

Gdzie: 
M = minimalna zawartoŜĺ wody na jednostkň wyraŨona w litrach 
P = wydajnoŜĺ chğodnicza urzŃdzenia wyraŨona w kW 
 
Wz·r ten obowiŃzuje przy standardowych parametrach mikroprocesora.  
DomyŜlnie urzŃdzenie jest ustawione na r·Ũnicň temperatur wody wynoszŃcŃ 2,5 K, co pozwala na pracň z minimalnŃ objňtoŜciŃ 

wymienionŃ w poprzedniej tabeli. JeŜli jednak ustawiona jest mniejsza r·Ũnica temperatur, jak w przypadku zastosowaŒ chğodzenia 
procesowego, gdzie naleŨy unikaĺ wahaŒ temperatury, wymagana bňdzie wiňksza minimalna objňtoŜĺ wody. 
Aby zapewniĺ prawidğowe dziağanie urzŃdzenia podczas zmiany wartoŜci ustawienia, naleŨy skorygowaĺ minimalnŃ objňtoŜĺ wody. 
JeŜli objňtoŜĺ ta przekracza zakres dozwolony w urzŃdzeniu, w instalacji rurowej naleŨy zainstalowaĺ dodatkowe naczynie 
wzbiorcze lub zbiornik buforowy. 
Aby jak najdokğadniej okreŜliĺ iloŜĺ wody, zalecamy skontaktowanie siň z projektantem systemu. 

 

 

Opisany powyŨej wz·r obliczeniowy naleŨy wziŃĺ pod uwagň tylko dla pojedynczej jednostki, w przypadku 
instalacji skğadajŃcej siň z wielu jednostek obliczenia muszŃ zostaĺ wykonane przez projektanta systemu 

 Ochrona przed zamarzaniem parownika i wymiennik·w odzysku ciepğa 

Gdy projektowany jest cağy system instalacji chğodniczej lub grzewczej, naleŨy rozwaŨyĺ jednoczeŜnie dwie lub wiňcej z poniŨszych 

metod ochrony przed zamarzaniem: 
1- CiŃgğa cyrkulacja przepğywu wody wewnŃtrz wymiennik·w 
2- Dodatkowe odizolowanie termiczne i ogrzewanie naraŨonych rur 
3- Opr·Ũnianie i czyszczenie wymiennika ciepğa w okresie zimowym oraz jego konserwacja atmosferŃ przeciwutleniajŃcŃ (azot). 
 
AlternatywŃ jest dodanie odpowiedniej iloŜci glikolu (Ŝrodka przeciw zamarzaniu) do obiegu wody. 

 
Instalator i/lub lokalny personel wyznaczony do konserwacji musi siň upewniĺ, Ũe stosowane sŃ metody ochrony przed 
zamarzaniem i zapewniĺ, Ũe zawsze wykonywane sŃ odpowiednie czynnoŜci konserwacyjne urzŃdzeŒ chroniŃcych przed 
zamarzaniem. Brak zastosowania siň do instrukcji moŨe doprowadziĺ do uszkodzenia jednostki. Uszkodzenia spowodowane 
zamarzniňciem nie sŃ objňte gwarancjŃ.  
 

 

Uszkodzenia spowodowane zamarzniňciem nie sŃ objňte gwarancjŃ, w zwiŃzku z czym firma daikin applied 
europe s.p.a nie ponosi za nie odpowiedzialnoŜci 
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5 WYTYCZNE DOTYCZłCE ZASTOSOWANIA ZDALNEGO SKRAPLACZA (WERSJA EWLT-Q) 

Projekt zastosowania zdalnego skraplacza oraz dob·r rurociŃg·w i ŜcieŨek rurociŃg·w naleŨy do obowiŃzk·w projektanta instalacji.  
Niniejszy akapit ma na celu jedynie zasugerowanie projektantowi instalacji, Ũe moŨna rozwaŨyĺ r·Ũne rozwiŃzania w odniesieniu do 
specyfiki zastosowania. 
W przypadku zastosowaŒ ze zdalnymi skraplaczami, takimi jak skraplacze chğodzone powietrzem lub skraplacze wyparne, agregaty 
chğodnicze sŃ dostarczane z azotem podtrzymujŃcym. WaŨne jest, aby urzŃdzenie byğo szczelnie zamkniňte do czasu zainstalowania 
zdalnego skraplacza i podğŃczenia go do urzŃdzenia. 

Agregaty chğodnicze sŃ dostarczane z filtrem odwadniaczem, wskaŦnikiem wilgotnoŜci i zaworem rozprňŨnym zamontowanym 
fabrycznie w wersji standardowej. 
Do obowiŃzk·w wykonawcy naleŨy zainstalowanie rur poğŃczeniowych, przeprowadzenie pr·by ich szczelnoŜci oraz cağego systemu, 
opr·Ũnienie systemu i dostarczenie wymiany czynnika chğodniczego. 
Wszystkie rury muszŃ byĺ zgodne z obowiŃzujŃcymi przepisami lokalnymi i krajowymi. 
Stosowaĺ wyğŃcznie przewody miedziane przystosowane do pracy z czynnikiem chğodniczym i odizolowaĺ przewody chğodnicze od 

konstrukcji budynku, aby zapobiec przenoszeniu wibracji. 
WaŨne jest, aby przewody odprowadzajŃce byğy zapňtlone przy skraplaczu i zamocowane przy sprňŨarce, aby zapobiec 
przedostawaniu siň czynnika chğodniczego. 
i oleju do sprňŨarek; zapňtlenie przewodu odprowadzajŃcego zapewnia r·wnieŨ wiňkszŃ elastycznoŜĺ. 
Nie uŨywaĺ piğy do usuwania zaŜlepek. MoŨe to spowodowaĺ zanieczyszczenie ukğadu przez wi·ry miedziane. UŨyĺ obcinaka do rur 

lub podgrzaĺ, aby usunŃĺ zaŜlepki. W przypadku pocenia zğŃczy miedzianych waŨne jest, aby przepuŜciĺ przez system suchy azot 
przed zağadowaniem czynnika chğodniczego. Zapobiega to tworzeniu siň kamienia kotğowego i ewentualnemu powstawaniu 
wybuchowej mieszaniny czynnika chğodniczego. i powietrza. Zapobiega to r·wnieŨ tworzeniu siň toksycznego gazu fosgenowego, 
który powstaje, gdy czynnik chğodniczy jest wystawiony na dziağanie otwartego. pğomienia. 
Nie wolno stosowaĺ lut·w miňkkich. W przypadku poğŃczeŒ miedŦ-miedŦ naleŨy stosowaĺ lut fosforowo-miedziowy o zawartoŜci 
srebra od 6% do 8%. W przypadku poğŃczeŒ miedzi z mosiŃdzem lub miedzi ze stalŃ naleŨy stosowaĺ prňt lutowniczy o wysokiej 

zawartoŜci srebra. UŨywaĺ tylko oksyacetylenu tlenowo-acetylenowe. 
Po prawidğowym zainstalowaniu, sprawdzeniu szczelnoŜci i opr·Ũnieniu urzŃdzenia moŨna je napeğniĺ czynnikiem chğodniczym i 
uruchomiĺ pod nadzorem autoryzowanego technika firmy Daikin. 
Cağkowita iloŜĺ czynnika chğodniczego bňdzie zaleŨeĺ od zastosowanego zdalnego skraplacza i objňtoŜci przewod·w czynnika 
chğodniczego. 

 Wyb·r materiağu orurowania  

1- Obce materiağy wewnŃtrz rur (w tym oleje do produkcji) muszŃ wynosiĺ 30 mg/10 m lub mniej. 
2- W przypadku przewod·w czynnika chğodniczego naleŨy stosowaĺ nastňpujŃce specyfikacje materiağowe:  

- materiağ konstrukcyjny: MiedŦ bezszwowa odtleniana kwasem fosforowym na czynnik chğodniczy.  

- rozmiar: OkreŜl wğaŜciwy rozmiar, odwoğujŃc siň do "Specyfikacji technicznych".  
- gruboŜĺ rur czynnika chğodniczego musi byĺ zgodna z odpowiednimi przepisami lokalnymi i krajowymi. 
 Dla czynnika R32 ciŜnienie projektowe wynosi 49 barów .  

3- W przypadku, gdy wymagane rozmiary rur (w calach) nie sŃ dostňpne, dozwolone jest r·wnieŨ uŨycie innych Ŝrednic (w 
mm), biorŃc pod uwagň nastňpujŃce kwestie:  

- wybraĺ rozmiar rury najbliŨszy wymaganemu.  
- uŨywaĺ odpowiednich adapter·w do zamiany rur calowych na mm (nie naleŨy do wyposaŨenia).  
 

 Informacje dotyczŃce instalacji dla urzŃdzeŒ bezskraplaczowych  

Ten produkt jest fabrycznie nağadowany N2 (ğadunek podtrzymujŃcy) 
 
UrzŃdzenia sŃ wyposaŨone we wlot czynnika chğodniczego (strona odprowadzania) i wylot czynnika chğodniczego (strona pğynu) do 
podğŃczenia do zdalnego skraplacza. Obw·d musi byĺ dostarczony przez licencjonowanego technika i musi byĺ zgodny ze 
wszystkimi odpowiednimi przepisami krajowymi i lokalnymi. 

 

 PodğŃczanie obwodu czynnika chğodniczego 

Gdy jednostka bezskraplaczowa jest zainstalowana poniŨej jednostki skraplacza, mogŃ wystŃpiĺ nastňpujŃce sytuacje: 
- Po zatrzymaniu urzŃdzenia olej powr·ci na stronň tğocznŃ sprňŨarki.  

- Podczas uruchamiania urzŃdzenia moŨe to spowodowaĺ uderzenie cieczy (oleju). 
- Zmniejszy siň cyrkulacja oleju 
 
Aby rozwiŃzaĺ te problemy, naleŨy zapewniĺ puğapki olejowe w rurze wylotowej co 10 m, jeŜli r·Ũnica poziom·w jest wiňksza niŨ 10 
m. 
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Rys. 17 ï PodğŃczanie obiegu czynnika chğodniczego (1) 

 

dğugoŜĺ rurociŃgu: ekwiwalent = 50 m maksymalna wysokoŜĺ = 30 m 

¶ Zdecydowanie zaleca siň, aby przed instalacjŃ urzŃdzeŒ wykonaĺ pr·Ũniň w instalacji rurowej za pomocŃ 2-stopniowej 

pompy pr·Ũniowej z zaworem zwrotnym, kt·ra moŨe opr·Ũniĺ do ciŜnienia manometrycznego 100,7 kPa (ī1.007 bar) (5 
Torr absolute). Nastňpnie, po zakoŒczeniu pr·Ũni, pozostawiĺ system w pr·Ũni przez co najmniej 2 godziny. Nastňpnie 
zwiňkszyĺ ciŜnienie w ukğadzie za pomocŃ azotu do maksymalnego ciŜnienia pomiarowego 4,0 MPa (40 bar·w). Nigdy nie 

naleŨy ustawiaĺ ciŜnienia manometru wyŨszego niŨ maksymalne ciŜnienie robocze urzŃdzenia, tj. 4,0 MPa (40 bar·w). 
Po rozpoczňciu operacji ğŃczenia moŨliwe jest obniŨenie ciŜnienia w systemie, pozwalajŃc azotowi wypğynŃĺ z systemu rur. 
 

¶ Przed uruchomieniem sprňŨarki naleŨy bezpiecznie podğŃczyĺ przewody czynnika chğodniczego. JeŜli przewody czynnika 
chğodniczego NIE sŃ podğŃczone podczas pracy sprňŨarki, powietrze bňdzie zasysane. Spowoduje to nieprawidğowe 
ciŜnienie w cyklu chğodniczym, co moŨe doprowadziĺ do uszkodzenia sprzňtu, a nawet obraŨeŒ ciağa. 

 

¶  Pomiňdzy zdalnym skraplaczem a doprowadzonym wtryskiem cieczy do sprňŨarki nie powinno byĺ Ũadnej blokady (zaw·r 
odcinajŃcy, zaw·r elektromagnetyczny). 

 

Podczas przeprowadzania przewod·w czynnika chğodniczego przez Ŝcianň naleŨy uwaŨaĺ, aby do przewod·w 
nie dostağ siň kurz lub wilgoĺ. Zabezpieczyĺ rury zaŜlepkŃ lub cağkowicie uszczelniĺ koniec rury taŜmŃ. 

Zachowaĺ ostroŨnoŜĺ podczas przeprowadzania miedzianych rurek przez Ŝciany. 

Rys. 18 ï PodğŃczanie obwodu czynnika chğodniczego (4) 

 
 
Przew·d wylotowy i przew·d cieczy powinny byĺ poğŃczone z poğŃczeniami kielichowymi do przewod·w rurowych zdalnego 

skraplacza. Informacje na temat stosowania rur o odpowiedniej Ŝrednicy znajdujŃ siň w czňŜci "Dane techniczne". 

 

Upewniĺ siň, Ũe zainstalowane na miejscu przewody rurowe nie dotykajŃ innych przewod·w rurowych, panelu 
dolnego lub panelu bocznego. Szczeg·lnie w przypadku podğŃczenia dolnego i bocznego, naleŨy zabezpieczyĺ 
przewody rurowe odpowiedniŃ izolacjŃ, aby zapobiec ich kontaktowi z obudowŃ. 

 

 
 Nie czyŜciĺ powietrza czynnikami chğodniczymi. UŨyĺ pompy pr·Ũniowej, aby usunŃĺ powietrze z systemu. 

 
  

1 Zdalny skraplacz  
2 Wewnňtrzne agregaty chğodnicze 

3 Rozğadunek 
4 Puğapka olejowa  
5 Ciecz  
A>0 m 



D-EIMHP01702-23_00PL- 32/72 

 

5.3.1 Aby przylutowaĺ koniec rury 

 

 

 środki ostroŨnoŜci podczas podğŃczania przewod·w zewnňtrznych. Dodaĺ materiağ lutowniczy, jak pokazano 
na poniŨszym rysunku: 

 
 

 Podczas lutowania naleŨy przedmuchaĺ azotem, aby zapobiec tworzeniu siň duŨych iloŜci utlenionej warstwy na wewnňtrznej שּׂשּׁ

stronie rury. Powğoka ta niekorzystnie wpğywa na zawory i sprňŨarki w ukğadzie chğodniczym i uniemoŨliwia ich prawidğowe dziağanie. 

 Ustawiĺ ciŜnienie azotu na 20 kPa (0,2 bara) (wystarczajŃco, aby byğo wyczuwalne na sk·rze) za pomocŃ zaworu redukujŃcego שּׂשּׁ

ciŜnienie. 
Rys. 19 ï Lutowanie rur 

 

 
 

a) Przewody czynnika chğodniczego 
b) CzňŜĺ do lutowania 
c) Klejenie 

d) WartoŜĺ rňczna 
e) Zaw·r redukujŃcy ciŜnienie 
f) Azot 
 
NIE uŨywaĺ przeciwutleniaczy podczas lutowania poğŃczeŒ rurowych. PozostağoŜci mogŃ zatykaĺ rury i uszkadzaĺ sprzňt. 

 NIE uŨywaĺ topnika podczas lutowania przewod·w rurowych czynnika chğodniczego z miedzi do miedzi. UŨywaĺ stopu שּׂשּׁ

lutowniczego z miedzi fosforowej (BCuP), kt·ry nie wymaga topnika. Topnik ma niezwykle szkodliwy wpğyw na systemy przewod·w 
czynnika chğodniczego. Na przykğad, jeŜli uŨyty zostanie topnik na bazie chloru, spowoduje on korozjň rur lub, w szczeg·lnoŜci, jeŜli 

topnik zawiera fluor, pogorszy jakoŜĺ oleju chğodniczego. 
 

 
Upewniĺ siň, Ũe rury sŃ przepğukiwane azotem podczas lutowania, aby chroniĺ je przed sadzŃ.  

 

 Pr·ba szczelnoŜci i suszenie pr·Ũniowe  

Jednostki bez skraplacza zostağy juŨ sprawdzone w fabryce, gwarantujŃc brak wyciek·w. 
Po podğŃczeniu rur naleŨy ponownie przeprowadziĺ test szczelnoŜci.  
Przed rozpoczňciem jakiejkolwiek procedury pr·Ũniowej naleŨy siň upewniĺ, Ũe zaw·r rozprňŨny urzŃdzenia jest CAĞKOWICIE 
OTWARTY. W przeciwnym razie nie bňdzie moŨliwe przeprowadzenie peğnego procesu pr·Ũniowego. Aby otworzyĺ zaw·r 
rozprňŨny, naleŨy postňpowaĺ zgodnie z procedurŃ opisanŃ w instrukcji obsğugi. 

Powietrze w obiegu czynnika chğodniczego musi byĺ usuwane przy wartoŜci bezwzglňdnej 4 mbar za pomocŃ pomp pr·Ũniowych. 
 

 Ğadowanie urzŃdzenia 

NaleŨy starannie wykonaĺ wszystkie wymagane procedury, jak wyjaŜniono w rozdziağach, do kt·rych odnosi siň rozdziağ "PRZED 
URUCHOMIENIEM", ale nie naleŨy uruchamiaĺ urzŃdzenia. NaleŨy koniecznie zapoznaĺ siň z instrukcjŃ obsğugi dostarczonŃ wraz 
z urzŃdzeniem. Przyczyni siň to do zrozumienia dziağania urzŃdzenia i jego elektronicznego sterownika. 
 
Podczas ğadowania gazu chğodniczego naleŨy postňpowaĺ zgodnie z jednŃ z poniŨszych procedur: 
 

Å PĞYTOWY WYMIENNIK CIEPĞA WYPEĞNIONY WODł: WğŃczyĺ pompň wody podczas procesu ğadowania, aby umoŨliwiĺ 
cyrkulacjň wody. Ma to na celu unikniňcie sytuacji, w kt·rej rozprňŨanie, kt·re ma miejsce, gdy gaz chğodniczy wypeğnia wymiennik 
ciepğa, prowadzi do nadmiernego schğodzenia wody, kt·ra moŨe nastňpnie zamarznŃĺ. CiŃgğa cyrkulacja wody zapobiega jej 
zamarzaniu. Aby rňcznie wğŃczyĺ pompň wodnŃ, patrz dalsze szczeg·ğy w instrukcji obsğugi. 
 
Å PĞYTOWY WYMIENNIK CIEPĞA PUSTY (BEZ WODY W śRODKU): MoŨliwe jest napeğnienie czynnikiem chğodniczym bez 

wğŃczania pompy wodnej. 
 

 

Jako czynnika chğodniczego naleŨy uŨywaĺ wyğŃcznie czynnika R32. Inne substancje mogŃ powodowaĺ 
wybuchy i wypadki. 

 

 

R32 zawiera fluorowane gazy cieplarniane. Jego wsp·ğczynnik ocieplenia globalnego (GWP) wynosi 675. Nie 
wypuszczaĺ tych gaz·w do atmosfery. 
 podczas ğadowania czynnika chğodniczego naleŨy zawsze uŨywaĺ rňkawic ochronnych i okular·w ochronnych. 
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JeŜli ukğad nie zawiera czynnika chğodniczego (np. po operacji odzyskiwania czynnika chğodniczego), urzŃdzenie 

naleŨy napeğniĺ oryginalnŃ iloŜciŃ czynnika chğodniczego (patrz tabliczka znamionowa na urzŃdzeniu). 

Podczas dodawania czynnika chğodniczego naleŨy uŨywaĺ wyğŃcznie czynnika R32.  

 

5.5.1 Precyzyjna regulacja iloŜci czynnika chğodniczego podczas pracy urzŃdzenia  

 
W celu dokğadnego dostrojenia iloŜci czynnika chğodniczego naleŨy uŨyĺ zaworu 1/4" SAE Flare na ssaniu i upewniĺ siň, Ũe czynnik 
chğodniczy jest w stanie ciekğym. 

a. W celu dokğadnego dostrojenia iloŜci czynnika chğodniczego sprňŨarka musi pracowaĺ przy peğnym obciŃŨeniu (100%). 
b. Sprawdziĺ pod kŃtem przegrzania i przechğodzenia: 

Á przegrzanie musi wynosiĺ od 3 do 8 K 
Á przechğodzenie musi wynosiĺ od 3 do 8 K 

Sonda temperatury cieczy nie jest dostarczana z urzŃdzeniem standardowym. Aby zmierzyĺ wartoŜĺ dochğodzenia, naleŨy uŨyĺ 
zewnňtrznego pomiaru temperatury cieczy.  

c. Sprawdziĺ wziernik oleju. Poziom musi znajdowaĺ siň w obrňbie wziernika. 
d. Dop·ki przegrzanie i dochğodzenie nie osiŃgnŃ wartoŜci wskazanych w punkcie (b), naleŨy dodawaĺ czynnik chğodniczy w 

krokach co 500 g i odczekaĺ, aŨ urzŃdzenie bňdzie pracowaĺ w stabilnych warunkach. Powtarzaĺ cağy krok (e) aŨ do 
osiŃgniňcia wartoŜci dochğodzenia i przegrzania. , 

Jednostka musi mieĺ czas na ustabilizowanie siň, co oznacza, Ũe ğadowanie musi odbywaĺ siň w spos·b pğynny. 
e. Zanotowaĺ przegrzanie i przechğodzenie do wykorzystania w przyszğoŜci. 
f. Wypeğniĺ cağkowitŃ iloŜĺ czynnika chğodniczego podanŃ na tabliczce znamionowej urzŃdzenia oraz na etykiecie dotyczŃcej 

iloŜci czynnika chğodniczego doğŃczonej do produktu. 
 
 

 

UwaŨaĺ na zanieczyszczenie zdalnego skraplacza, aby uniknŃĺ zablokowania systemu. Firma Daikin nie jest w 
stanie kontrolowaĺ zanieczyszczenia "obcego" skraplacza instalatora. Jednostka Daikin ma ŜciŜle okreŜlony 
poziom zanieczyszczenia. 

 

5.5.2 Ğadowanie oleju 

 
SprňŨarka urzŃdzeŒ w wersji EWLT jest dostarczana z odpowiedniŃ iloŜciŃ oleju. Obiegi czynnika chğodniczego nie mogŃ pozostawaĺ 
otwarte dla powietrza dğuŨej niŨ 15 minut. W takim przypadku naleŨy wymieniĺ olej, zgodnie z opisem w rozdziale "KONSERWACJA" 

niniejszej instrukcji 
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6 INSTALACJA ELEKTRYCZNA 

 Aby zainstalowaĺ uchwyt i wağek wyğŃcznika gğ·wnego 

 

WyğŃcznik gğ·wny jest dostarczany luzem z urzŃdzeniem i musi zostaĺ zainstalowany przed rozpoczňciem 

jakichkolwiek czynnoŜci elektrycznych.  

 
Otworzyĺ drzwiczki panelu elektrycznego i zamontowaĺ uchwyt wyğŃcznika gğ·wnego oraz czňŜci wağka. Uchwyt wyğŃcznika 

gğ·wnego jest zamontowany na drzwiach panelu elektrycznego. 
Na stronie Rys. 20 ï Instrukcje montaŨu uchwytu przedstawiono instrukcjň montaŨu rňkojeŜci, a na stronie przedstawiono szczeg·ğy 
geometryczne rňkojeŜci pistoletu.  
 
 

Rys. 21 ï Szczeg·ğy rňkojeŜci pistoletu 

 
 

 

Typ uchwytu średnica wağu B DğugoŜĺ L 

OH_45J6 6/0,24 45/1,77 

  
 

Rys. 20 ï Instrukcje montaŨu uchwytu  

 

 
 

1 RozğŃcznik 7 Osiowanie wağu 

2 WydğuŨony wağ 8 Tabliczka znamionowa 

3 Zacisk terminala 9 Uchwyt selektora 

4 Czwarty biegun, N, zaciski PE 10 Pokrňtğo uchwytu 

5 Styk pomocniczy 11 Uchwyt pistoletowy 

6 Osğona zacisk·w 12 Zestaw do konwersji 
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Rys. 21 ï Szczeg·ğy rňkojeŜci pistoletu 

 
 

 

Typ uchwytu średnica wağu B DğugoŜĺ L 

OH_45J6 6/0,24 45/1,77 

 

 Specyfikacja ogólna 

Patrz schemat elektryczny zakupionej jednostki. JeŜli schemat okablowania nie zostağ dostarczony wraz z urzŃdzeniem lub zostağ 
zgubiony, naleŨy siň skontaktowaĺ z przedstawicielem producenta, kt·ry przeŜle kopiň. 
W przypadku niezgodnoŜci pomiňdzy schematem elektrycznym a panelem/kablami elektrycznymi, skontaktowaĺ siň z 
przedstawicielem producenta. 

 
Do tej jednostki zalicza siň obciŃŨenia nieliniowe, takie jak falowniki, kt·re majŃ naturalny upğyw prŃdu do ziemi. JeŜli przed 
urzŃdzeniem zainstalowany jest detektor prŃdu upğywowego, naleŨy zastosowaĺ urzŃdzenie typu B o minimalnej wartoŜci progowej 
300 mA. 
 

 

Przed przystŃpieniem do prac instalacyjnych i przyğŃczeniowych urzŃdzenie musi byĺ wyğŃczone i 
zabezpieczone. PoniewaŨ urzŃdzenie zawiera falowniki, obw·d poŜredni kondensator·w pozostaje nağadowany 
wysokim napiňciem przez kr·tki czas po wyğŃczeniu.  
Nie naleŨy wykonywaĺ dziağaŒ przy urzŃdzeniu przed upğywem 20 minut od jego wyğŃczenia. 

 
Sprzňt elektryczny moŨe dziağaĺ prawidğowo w przewidzianej temperaturze otoczenia. W przypadku bardzo gorŃcych i zimnych 
Ŝrodowisk zalecane sŃ dodatkowe Ŝrodki (naleŨy skontaktowaĺ siň z przedstawicielem producenta). 
Sprzňt elektryczny moŨe dziağaĺ prawidğowo, gdy wilgotnoŜĺ wzglňdna nie przekracza 50% przy maksymalnej temperaturze +40 ÁC. 

WyŨsza wilgotnoŜĺ wzglňdna jest dopuszczalna w niŨszych temperaturach (na przykğad 90% przy 20 ÁC). 
Szkodliwych skutk·w sporadycznej kondensacji naleŨy unikaĺ poprzez konstrukcjň urzŃdzenia lub, w razie potrzeby, poprzez 
dodatkowe Ŝrodki (naleŨy skontaktowaĺ siň z przedstawicielem producenta).  
 
UrzŃdzenie speğnia normy kompatybilnoŜci elektromagnetycznej dla otoczeŒ przemysğowych. Dlatego nie jest ono przeznaczone do 

uŨytku w strefach mieszkalnych, np. w instalacjach, w kt·rych jest ono podğŃczane do publicznej sieci dystrybucyjnej niskiego 
napiňcia. W razie koniecznoŜci zainstalowania tego produktu do publicznej sieci dystrybucyjnej niskiego napiňcia naleŨy podjŃĺ 
specjalne dodatkowe kroki w celu unikniňcia interferencji z innym wraŨliwym sprzňtem. 
 
UrzŃdzenia muszŃ byĺ podğŃczone do systemu zasilania TN. 
JeŜli urzŃdzenia muszŃ byĺ podğŃczone do innego typu systemu zasilania, na przykğad systemu IT, naleŨy siň skontaktowaĺ z 

fabrykŃ. 
 

 

Wszystkie poğŃczenia elektryczne z urzŃdzeniem muszŃ byĺ wykonane zgodnie z obowiŃzujŃcymi przepisami 

krajowymi i europejskimi.  

 
Wszystkie czynnoŜci zwiŃzane z instalacjŃ, zarzŃdzaniem i konserwacjŃ muszŃ byĺ wykonywane przez wykwalifikowany personel. 
Zapoznaĺ siň ze schematem okablowania zakupionego urzŃdzenia. JeŜli schemat okablowania nie znajduje siň na urzŃdzeniu lub 

zostağ zgubiony, naleŨy siň skontaktowaĺ z przedstawicielem producenta, kt·ry przeŜle kopiň. 
W przypadku rozbieŨnoŜci miňdzy schematem okablowania a wizualnŃ kontrolŃ przewod·w elektrycznych panelu sterowania, 
naleŨy skontaktowaĺ siň z przedstawicielem producenta. UŨywaĺ wyğŃcznie przewod·w miedzianych, aby uniknŃĺ przegrzania lub 
korozji w punktach poğŃczeŒ, co moŨe spowodowaĺ uszkodzenie urzŃdzenia. 
Aby uniknŃĺ zakğ·ceŒ, wszystkie kable sterujŃce i kontrolne muszŃ byĺ podğŃczone oddzielnie od kabli zasilajŃcych, wykorzystujŃc 

w tym celu kilka tras. 
Przed przystŃpieniem do czynnoŜci serwisowych na urzŃdzeniu naleŨy otworzyĺ og·lny wyğŃcznik znajdujŃcy siň na gğ·wnym 
zasilaczu. 
 

 

JeŜli urzŃdzenie jest wyğŃczone, ale przeğŃcznik rozğŃczajŃcy znajduje siň w pozycji zamkniňtej, nieuŨywane 
obwody bňdŃ nadal aktywne. 
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Nigdy nie otwieraĺ listwy zaciskowej sprňŨarki bez odğŃczenia gğ·wnego wyğŃcznika maszyny. 
Jednoczesne obciŃŨenia jedno- i tr·jfazowe oraz brak r·wnowagi miňdzy fazami mogŃ powodowaĺ upğyw prŃdu w kierunku 
uziemienia do 150 mA podczas normalnej pracy urzŃdzenia. 
Zabezpieczenia systemu zasilania muszŃ byĺ zaprojektowane w oparciu o wartoŜci wymienione powyŨej. 
 

6.2.1 Informacje o zgodnoŜci elektrycznej (tylko dla EWWT100) 

 

 
Tylko EWWT100 musi speğniaĺ nastňpujŃce normy, poniewaŨ jego I<75 A. 

 
Sprzňt jest zgodny z: 

¶ EN/IEC61000-3-11= europejska/miňdzynarodowa norma techniczna okreŜlajŃca limity zmian napiňcia, napiňcie xxxx przy 

prŃdzie wejŜciowym >16 A i Ò75 A na fazň. 

¶ EN/IEC 61000 3 12 = europejska/miňdzynarodowa norma techniczna okreŜlajŃca limity prŃd·w harmonicznych 

wytwarzanych przez urzŃdzenia podğŃczone do publicznych system·w niskiego napiňcia o prŃdzie wejŜciowym >16 A i 

Ò75 A na fazň. 

UrzŃdzenie jest zgodne z normŃ EN/IEC 61000-3-11 pod warunkiem, Ũe impedancja systemu jest mniejsza lub r·wna w punkcie 
styku miňdzy zasilaniem uŨytkownika a systemem publicznym. ObowiŃzkiem instalatora lub uŨytkownika sprzňtu jest upewnienie 
siň, w razie potrzeby konsultujŃc siň z sieciŃ dystrybucyjnŃ ὂἻὁἻ , Ũe sprzňt jest podğŃczony wyğŃcznie do zasilania o impedancji 

systemu έ mniejszej lub ὂἵἩὀ równej ὂἵἩὀ. 

 
 
 

 Zasilanie elektryczne 

UrzŃdzenie elektryczne moŨe dziağaĺ prawidğowo w warunkach okreŜlonych poniŨej: 
 

Napiňcie Napiňcie w stanie stağym: od 0,9 do 1,1 napiňcia znamionowego 
 

CzňstotliwoŜĺ 0,99 do 1,01 czňstotliwoŜci nominalnej w spos·b ciŃgğy 
od 0,98 do 1,02 krótki czas 
 

Znieksztağcenia 

harmoniczne 

Znieksztağcenia harmoniczne nieprzekraczajŃce 10 % cağkowitego napiňcia skutecznego 

pomiňdzy przewodami pod napiňciem dla sumy harmonicznych od 2. do 5. Dopuszczalne jest 
dodatkowe 2 % cağkowitej wartoŜci skutecznej napiňcia pomiňdzy przewodami pod napiňciem 
dla sumy harmonicznych od 6. do 30. 
 

Niezr·wnowaŨenie 

napiňcia 

Ani napiňcie skğadowej ujemnej sekwencji, ani napiňcie skğadowej zerowej sekwencji w 

zasilaniu tr·jfazowym nie przekraczajŃce 3 % skğadowej dodatniej sekwencji 
 

Przerwa w napiňciu Przerwa w zasilaniu lub zerowe napiňcie przez nie wiňcej niŨ 3 ms w dowolnym przypadkowym 
momencie cyklu zasilania, z przerwami dğuŨszymi niŨ 1 s miňdzy kolejnymi przerwami. 
 

Spadki napiňcia Spadki napiňcia nieprzekraczajŃce 20% napiňcia szczytowego zasilania przez wiňcej niŨ jeden 

cykl, z przerwŃ dğuŨszŃ niŨ 1 s pomiňdzy kolejnymi spadkami. 
 

 PodğŃczenia elektryczne 

NaleŨy zapewniĺ obw·d elektryczny sğuŨŃcy do podğŃczenia jednostki. Musi on byĺ wykonany z przewod·w miedzianych o przekroju 
odpowiednim dla pobieranej mocy oraz zgodny z aktualnymi normami elektrycznymi. 
Firma Daikin Applied Europe S.p.A. nie ponosi odpowiedzialnoŜci za nieprawidğowe podğŃczenie elektryczne. 
 

 

PodğŃczenia naleŨy wykonywaĺ za pomocŃ miedzianych zacisk·w i przewod·w. W przeciwnym razie 
moŨe dojŜĺ do przegrzania lub korozji w miejscach podğŃczenia, co zagraŨa uszkodzeniem jednostki. 
PodğŃczenia elektryczne mogŃ byĺ wykonywane wyğŃcznie przez osoby wykwalifikowane zgodnie z 
obowiŃzujŃcymi przepisami. Istnieje ryzyko poraŨenia prŃdem elektrycznym. 

 
Zasilanie jednostki naleŨy wykonaĺ w taki spos·b, aby moŨliwe byğo wğŃczanie lub wyğŃczanie go za pomocŃ wğŃcznika gğ·wnego 
niezaleŨnie od zasilania innych element·w systemu, a bardziej og·lnie ð od innych urzŃdzeŒ. 

PodğŃczenie elektryczne panelu naleŨy wykonaĺ z zachowaniem prawidğowej sekwencji faz. Patrz schemat elektryczny zakupionej 
jednostki. JeŨeli schemat elektryczny nie znajduje siň na jednostce lub zostağ zagubiony, naleŨy siň skontaktowaĺ z przedstawicielem 
producenta, kt·ry wyŜle jego kopiň. W przypadku niezgodnoŜci pomiňdzy schematem elektrycznym a panelem/kablami 
elektrycznymi, skontaktowaĺ siň z przedstawicielem producenta. 

 

Nie przykğadaĺ momentu dokrňcania, siğy ani ciňŨaru do zacisk·w wğŃcznika gğ·wnego. Przewody 
elektryczne muszŃ byĺ podtrzymywane za pomocŃ odpowiednich system·w. 

 
Aby uniknŃĺ zakğ·ceŒ, wszystkie kable sterownicze muszŃ byĺ podğŃczone oddzielnie od kabli elektrycznych. NaleŨy w tym celu 

uŨywaĺ oddzielnych koryt kablowych. 

 Zmax (ɋ) 

EWWT100 0,017 
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R·wnoczesne podğŃczanie odbiornik·w jedno- i tr·jfazowych oraz brak zr·wnowaŨenia faz moŨe powodowaĺ straty do uziemienia 
do 150 mA podczas normalnej pracy jednostki. JeŨeli jednostka zawiera urzŃdzenia, kt·re generujŃ wyŨsze skğadowe harmoniczne, 
takie jak falownik lub urzŃdzenie odcinajŃce fazy straty do uziemienia mogŃ osiŃgaĺ ok. 2 A. 
Zabezpieczenia system·w zasilania elektrycznego naleŨy zaprojektowaĺ na podstawie wartoŜci podanych powyŨej. KaŨda faza musi 
byĺ wyposaŨona w bezpiecznik, a jeŨeli jest to wymagane przepisami krajowymi ð w detektor prŃdu upğywowego. 
UrzŃdzenie speğnia normy kompatybilnoŜci elektromagnetycznej dla otoczeŒ przemysğowych. Dlatego nie jest ono przeznaczone do 

uŨytku w strefach mieszkalnych, np. w instalacjach, w kt·rych jest ono podğŃczane do publicznej sieci dystrybucyjnej niskiego 
napiňcia. W razie koniecznoŜci zainstalowania tego produktu do publicznej sieci dystrybucyjnej niskiego napiňcia naleŨy podjŃĺ 
specjalne dodatkowe kroki w celu unikniňcia interferencji z innym wraŨliwym sprzňtem. 
 

 

Przed rozpoczňciem podğŃczeŒ silnika sprňŨarki i/lub wentylator·w naleŨy siň upewniĺ, Ũe system 
jest wyğŃczony, a wyğŃcznik gğ·wny urzŃdzenia jest otwarty. Brak zastosowania siň do takiej zasady 
moŨe byĺ przyczynŃ powaŨnych obraŨeŒ. 

 Wymagania dotyczŃce przewod·w 

Przewody podğŃczone do wyğŃcznika obwodu muszŃ przestrzegaĺ odlegğoŜci izolacji w powietrzu oraz odlegğoŜci izolacji 
powierzchniowej pomiňdzy przewodami aktywnymi a uziemieniem, zgodnie z normŃ IEC 61439-1, tabela 1 i 2 oraz przepisami 
krajowymi. Przewody podğŃczone do wğŃcznika gğ·wnego naleŨy dokrňcaĺ za pomocŃ pary kluczy z przestrzeganiem ujednoliconych 
wartoŜci dokrňcania w zaleŨnoŜci od stosowanych Ŝrub, podkğadek i nakrňtek. 

PodğŃczyĺ przew·d uziemienia (Ũ·ğto-zielony) do zacisku uziemienia PE. 
Przew·d wyr·wnania potencjağ·w (uziemienia) musi mieĺ przekr·j zgodny z tabelŃ 1 normy EN 60204-1, punkt 5.2 przedstawiony 
poniŨej. 

 
Tabela 4 - Tabela 1 normy EN60204-1 Punkt 5.2 

Przekrój miedzianych 
przewodów fazowych 

zasilania  
urzŃdzenia 

S [mm2] 

Minimalny przekrój 
zewnňtrznego 

miedzianego przewodu 
ochronnego  

Sp [mm2] 

S Ò 16 
16 < S Ò 35 

S > 35 

S 
16 

S/2 

 
W kaŨdym przypadku przekr·j przewodu wyr·wnania potencjağ·w (uziemienia) musi wynosiĺ co najmniej 10 mm2 zgodnie z punktem 
8.2.8 ww. normy. 

 Brak równowagi fazowej 

W ukğadzie tr·jfazowym nadmierny brak r·wnowagi pomiňdzy fazami moŨe byĺ przyczynŃ przegrzania silnika. Maksymalny 
dopuszczalny brak r·wnowagi napiňcia wynosi 3% i jest obliczany w nastňpujŃcy spos·b: 

 

ὔὭὩᾀὶĕύὲέύὥŀὩὲὭὩ Ϸ
ὠὼ ὠά ρzππ

ὠά
 

gdzie: 
Vx = faza z najwiňkszym brakiem r·wnowagi 
Vm = Ŝrednia wartoŜĺ napiňcia 

Przykğad: napiňcie trzech faz wynosi odpowiednio 383, 386 i 392 V. WartoŜĺ Ŝrednia wynosi: 
 
σψσσψφσως

σ
σψχ ὠ 

 
Procentowy brak równowagi wynosi: 

σωςσψχzρππ

σψχ
  Ȣ  Ϸ 

jest mniejszy niŨ maksymalna dopuszczalna wartoŜĺ (3%). 
 

 PodğŃczenie zasilania urzŃdzenia 

Za pomocŃ odpowiedniego przewodu podğŃczyĺ obw·d zasilania do zacisk·w L1, L2 i L3 panelu elektrycznego. 
 

 

Nigdy nie skrňcaĺ, nie ciŃgnŃĺ ani nie obciŃŨaĺ zacisk·w wyğŃcznika gğ·wnego. Przewody linii zasilajŃcej 
muszŃ byĺ obsğugiwane przez odpowiednie systemy. 

 
Przewody podğŃczone do przeğŃcznika muszŃ zachowywaĺ podwyŨszony odstňp izolacyjny i odstňp izolacji powierzchniowej 
miňdzy aktywnymi przewodami a masŃ, zgodnie z normŃ IEC 61439-1, Tabela 1 i 2 oraz lokalnymi przepisami krajowymi. 
Przewody podğŃczone do gğ·wnego przeğŃcznika muszŃ byĺ dokrňcone kluczem dynamometrycznym i zgodne z ujednoliconymi 
wartoŜciami dokrňcania w odniesieniu do jakoŜci Ŝrub, podkğadek i zastosowanych nakrňtek. 
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 Opis etykiety panelu elektrycznego 

Rys. 22 ï Identyfikacja etykiet umieszczonych na panelu elektrycznym (Standard*) 

 
 

Identyfikacja etykiet 

1 ï Logo producenta 5 ï Instrukcje dotyczŃce przenoszenia/podnoszenia 

2 ï Typ pğynu chğodzŃcego w obiegu/obiegach 6 ï Dane identyfikacyjne urzŃdzenia 

3 ï OstrzeŨenie o niebezpiecznym napiňciu 7 ï Gaz palny EN ISO 7010-W021 

4 ï OstrzeŨenie o dokrňceniu przewod·w elektrycznych 
(wewnŃtrz panelu) 

8 ï Plomba gwarancyjna 

*Z wyjŃtkiem tabliczki znamionowej urzŃdzenia, kt·ra zawsze znajduje siň w tej samej pozycji, pozostağe tabliczki mogŃ znajdowaĺ 
siň w r·Ũnych pozycjach w zaleŨnoŜci od modelu i opcji doğŃczonych do urzŃdzenia.    
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7 DODATKOWE WYTYCZNE DLA APLIKACJI MODUĞOWYCH 

 

 

Niniejszy rozdziağ stanowi integracjň instrukcji dla aplikacji moduğowych. Wszystkie wskaz·wki podane poza 
tym rozdziağem, dotyczŃce instalacji pojedynczej jednostki, naleŨy uznaĺ za nadal aktualne.  

 
Trzy modele EWWT100-125-160Q moŨna poğŃczyĺ ze sobŃ w system za pomocŃ standardowego poğŃczenia szeregowego Daikin 
master/slave (MUSE). 
 

 System jest wyposaŨony w: 
 

¶ Dwa lub wiňcej moduğ·w agregatu chğodniczego, do 4 poğŃczonych ze sobŃ moduğ·w.  

¶ System listew zasilajŃcych (akcesorium zewnňtrzne, nie standardowe) 

¶ Moduğ rozdzielacza wody (akcesorium zewnňtrzne, nie standardowe) 

¶ Moduğ pompy (akcesorium zewnňtrzne, nie standardowe) 
 

 
 
MoŨliwe kombinacje moduğ·w przedstawiono na stronie Tabela 5.  
 
 

Tabela 5 ï Kombinacje moduğowe* 

  ID kW 

1 moduğ 

A 100 

B 125 

C 160 

2 moduğy 

A+A 200 

A+B 225 

B+B 250 

B+C 285 

C+C 320 

3 moduğy 

A+A+B 325 

A+B+B 350 

B+B+B 375 

B+B+C 410 

B+C+C 445 

C+C+C 480 

4 moduğy 

B+B+B+B 500 

B+B+B+C 535 

B+B+C+C 570 

B+C+C+C 605 

C+C+C+C 640 

*Jest to tabela referencyjna dla nominalnych warunk·w wodnych. Szczeg·ğowe informacje na temat wydajnoŜci moŨna znaleŦĺ w 
czňŜci na temat wyboru oprogramowania Daikin. W przypadku instalacji w terenie kolejnoŜĺ moduğ·w nie jest obowiŃzkowa i moŨe 

siň r·Ũniĺ od podanej w tabeli. 
 

 Instalacja moduğu kolektora wodnego 

7.1.1 PoğŃczenie miňdzy moduğem rozdzielacza a agregatem chğodniczym 

 
W przypadku zastosowania moduğowego, jednostki powinny byĺ podğŃczone po stronie wodnej za pomocŃ moduğ·w rozdzielacza. 
Rozdzielacz umoŨliwia poğŃczenie miňdzy wymiennikami ciepğa jednostki a instalacjŃ klienta.  
Moduğy rozdzielacza mogŃ byĺ nastňpujŃce: 

¶ Dostarczane przez Daikin dla kaŨdej konkretnej instalacji. 

¶ Zaprojektowany przez klienta. 

Gdy moduğy rozdzielacza sŃ projektowane przez klienta, naleŨy postňpowaĺ zgodnie z wytycznymi zawartymi w niniejszym rozdziale, 
aby uzyskaĺ prawidğowy projekt.    
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Rys. 23 ï Instrukcje poğŃczeŒ miňdzy agregatem chğodniczym a moduğami rozdzielacza 
 

 
 

Po zainstalowaniu moduğu rozdzielacza i przed podğŃczeniem do moduğu agregatu chğodniczego waŨne jest, aby oczyŜciĺ i usunŃĺ 
tlenki spawalnicze i inne zanieczyszczenia powstağe podczas produkcji rur wodnych.  
Kroki czyszczenia sŃ nastňpujŃce: 

1. Przepğukaĺ rury roztworem gorŃcej wody i ğagodnego detergentu. 

2. Przepğukaĺ rozcieŒczonym roztworem kwasu fosforowego 
3. Zatrzymaĺ czyszczenie, gdy nie bňdŃ juŨ widoczne Ũadne zanieczyszczenia. 
4. Po czyszczeniu przepğukiwaĺ rury przez godzinň zimnŃ wodŃ, aby usunŃĺ wszelkie pozostağoŜci. 

 
Wszystkie pğyny czyszczŃce, kwasy i detergenty muszŃ byĺ kompatybilne ze stalŃ nierdzewnŃ, miedziŃ i stalŃ wňglowŃ. W razie 
wŃtpliwoŜci naleŨy skonsultowaĺ siň z profesjonalnym specjalistŃ ds. uzdatniania wody. 

 
Moduğ rozdzielacza jest wyposaŨony w zaw·r motylkowy w kaŨdej rurze. 

7.1.2 CzňŜciowy odzysk ciepğa z moduğem kolektora 

 

W przypadku, gdy jednostka z opcjonalnym czňŜciowym odzyskiem ciepğa (PHR) jest zainstalowana z moduğem rozdzielacza, w celu 
podğŃczenia rur wymiennika PHR moŨna zastosowaĺ nastňpujŃce Ŝrodki ostroŨnoŜci: gdy system skğada siň z wielu moduğ·w, zaleca 
siň, aby rury PHR wychodziğy miňdzy rurami rozdzielacza, tak jak czarne rury na poniŨszych rysunkach. 
 

Rys. 24 - Rury PHR z moduğem rozdzielacza (po lewej dla rur 3-calowych - po prawej dla rur 5-calowych) 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

x 4 

Pğyta przyğŃczeniowa z 
kaŨdej strony 
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7.1.3 Rysunek referencyjny w przypadku niestandardowego orurowania wodnego 

 
W przypadku, gdy moduğ rozdzielacza nie zostağ dostarczony przez firmň Daikin, moŨna skorzystaĺ z poniŨszych wskaz·wek 
dotyczŃcych podğŃczania przewod·w rurowych przez klienta. 

Rys. 25 ï Konfiguracja przewodów wodnych 
 

 

 
    

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
JeŜli moduğ pompy nie jest wyposaŨony, klient moŨe podğŃczyĺ instalacjň wodnŃ do lewej lub prawej strony systemu moduğ·w 
rozdzielacza. Gdy dostarczany jest moduğ pompy, podğŃczenie wody moŨna wykonaĺ tylko do rury ssŃcej pompy.  
 

 PodğŃczenie systemu moduğowego 

7.2.1 PoğŃczenie mechaniczne 

 
Mechaniczne poğŃczenie ze sobŃ wiňkszej liczby system·w moduğowych jest moŨliwe dziňki zestawowi do pozycjonowania.  
Zestaw do pozycjonowania pozwala idealnie dopasowaĺ dwa systemy w celu prawidğowego poğŃczenia. 

 
Rys. 26 ï PoğŃczenie system·w moduğowych 

 
 
 

  

Zestaw pozycjonujŃcy 
dla systemu moduğowego 

Zestaw pozycjonujŃcy dla 
systemu moduğowego 

PoğŃczeni
e Victaulic 
3" lub 5" 

100 mm 
(3,94 cala) 

[7,8 cali] 
197,5 mm 

[7,9 cali] 
200 mm 

[10,3 cali] 
260,5 mm 

WEJśCIE SPRŇŧARKI 
 

WYJśCIE PAROWNIKA  
(DLA EWWT) 

WEJśCIE PAROWNIKA  
(DLA EWHT) 

KONDENSATOR 

WYĞłCZONY 
 

WEJśCIE PAROWNIKA 

(DLA EWWT) 
WYJśCIE PAROWNIKA 

(DLA EWHT) 

[7,9 cali] 
200 mm 

[10,5 cali] 
268 mm 

[26,2 cali] 
665 mm 

[25,0 cali] 
635 mm 

[26,2 cali] 
665 mm 

[25,0 cali] 
635 mm 

[26,2 cali] 
665 mm 

[25,0 cali] 
635 mm 

[26,2 cali] 
665 mm 

[10,5 cali] 
268 mm 
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7.2.2 PodğŃczenie rozdzielacza wody 

 
Rys. 27 ï Rozmiary rozdzielaczy wody 

 
 

 
 

Serie EWWT-Q i EWLT-Q sŃ wyposaŨone w wymienniki ciepğa, kt·re muszŃ pracowaĺ w przeciwprŃdzie. W takich przypadkach wlot 
wody do parownika znajduje siň na g·rnej rurze, a wlot wody do skraplacza na dolnej rurze.  
Seria EWHT-Q dziağa z parownikiem wsp·ğprŃdowym i skraplaczem przeciwprŃdowym.  Dlatego teŨ, w przypadku serii EWHT-Q, 
wloty wody do parownika i skraplacza znajdujŃ siň na dolnych rurach. 
 

Rys. 28 ï PodğŃczenie wody do moduğ·w 

 
Jak pokazano na poprzednim zdjňciu, podğŃczenie wody moŨna wykonaĺ z kaŨdej strony, nie ma Ũadnych 
wskaz·wek dotyczŃcych ograniczenia po prawej / lewej stronie. Ponadto, dwa poğŃczenia zwiŃzane z tŃ samŃ pňtlŃ wody (pňtla 
zimna lub pňtla gorŃca) mogŃ byĺ wykonane po tej samej lub przeciwnej stronie. 
Jedynym ograniczeniem, kt·rego naleŨy przestrzegaĺ przy podğŃczaniu wody, jest rura, w kt·rej woda musi wejŜĺ / wyjŜĺ z systemu 
(jak w przypadku moduğu pompy). 

 

 Silnik zaworu odcinajŃcego pğytowego wymiennika ciepğa 

Moduğ rozdzielacza jest wyposaŨony w zaw·r motylkowy w kaŨdej rurze. 

Te zawory odcinajŃce sŃ rňczne w przypadku standardowej jednostki, ale mogŃ byĺ wyposaŨone w zestaw siğownika jako akcesorium 
do jednostki. 
Podczas gdy w przypadku rňcznych zawor·w odcinajŃcych natňŨenie przepğywu wody dla kaŨdego wymiennika jest ograniczone na 
podstawie spadku ciŜnienia, zawory z napňdem silnikowym umoŨliwiajŃ zarzŃdzanie natňŨeniem przepğywu i spadkiem ciŜnienia 
kaŨdego pğytowego wymiennika ciepğa.  
 

Zastosowanie siğownika elektrycznego pozwala uniknŃĺ cyrkulacji wody w pğytowym wymienniku ciepğa jednostki, kt·ra aktualnie nie 
pracuje. 

        WYJśCIE SKRAPLACZA 
 
 
              WEJśCIE PAROWNIKA (DLA EWWT) 
              WYJśCIE PAROWNIKA (DLA EWHT) 

WEJśCIE SKRAPLACZA 
 
 
WYJśCIE AROWNIKA (DLA EWWT) 
WEJśCIE PAROWNIKA (DLA EWHT) 

WYJśCIE SKRAPLACZA 
 
 
WEJśCIE PAROWNIKA (DLA EWWT) 
WYJśCIE PAROWNIKA (DLA EWHT) 

WEJśCIE SKRAPLACZA 
 
 
WYJśCIE AROWNIKA (DLA EWWT) 
WEJśCIE PAROWNIKA (DLA EWHT) 

MANIFOLD 3" 

MANIFOLD 5" 

[66,2 inches] 
1682 mm 

[6,6 inches] 
168 mm 

[66,8 inches] 
1697 mm 

[6,7 inches] 

170 mm 

[7,2 inches] 
183 mm 

[7,9 inches] 
200 mm 
[7,8 inches] 
197,5 mm 
[7,9 inches] 
200 mm 
[10,3 inches] 
260,5 mm 
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7.3.1 Instalacja mechaniczna silnika 

W tym rozdziale znajdujŃ siň instrukcje montaŨu siğownika elektrycznego na zaworze odcinajŃcym. 
Zestaw silnika skğada siň z dw·ch gğ·wnych element·w: 

1. Silnik 

2. WyğŃczniki kraŒcowe zwiŃzane ze wskazaniem pozycji peğnego otwarcia/zamkniňcia zaworu. 

 
Rys. 29 ï Instrukcje montaŨu siğownika zaworu 

 

 
 

Rys. 30 ï Instrukcje montaŨu wyğŃcznik·w kraŒcowych siğownika 

 

 
 

Zaw·r naleŨy zamontowaĺ na urzŃdzeniu zgodnie ze wskaz·wkami na poniŨszym rysunku. 
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Rys. 31 ï Wskaz·wki dotyczŃce montaŨu siğownika zaworu 
 

 
 

7.3.2 Instalacja elektryczna siğownika zaworu i wyğŃcznika kraŒcowego 

 

Instalacja moduğu rozszerzajŃcego w panelu elektrycznym jest obowiŃzkowa do podğŃczenia elektrycznego siğownika zaworu.  
 
 

Rys. 32 ï Schemat poğŃczeŒ silnika (lewy rysunek) i wyğŃcznik·w kraŒcowych (prawy rysunek) 
 

 
 

 
 

 
  

Prawidğowa instalacja 

Kolor przewodów: 
S1=fioletowy 
S2=czerwony 
S3=biağy 
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Rys. 33 ï Adaptery kablowe do siğownika zaworu odcinajŃcego parownika i wyğŃcznik·w kraŒcowych 

 
 

Rys. 34 ï Adaptery kablowe do siğownika zaworu odcinajŃcego skraplacza i wyğŃcznik·w kraŒcowych 
 

 
 

 

 
Rys. 35 ï Schemat poğŃczeŒ siğownika zaworu odcinajŃcego  

 
PoğŃczenia elektryczne miňdzy elementami zaworu odcinajŃcego a kablami poğŃczeniowymi przedstawiono w poniŨszej tabeli.  
 

Kabel od silnika Kabel 
poğŃczeniowy 

Kabel z szafki 
elektrycznej 

(Pin1) niebieski 500 (Pin1) czarny 

(Pin2) brŃzowy 501 (Pin2) brŃzowy 

(Pin3) biağy 523 (Pin3) szary 

 

Kabel od wyğŃcznik·w kraŒcowych Kabel poğŃczeniowy Kabel z szafki elektrycznej 

S1 (fioletowy) (Pin1) 792 (Pin1) brŃzowy 

S3 (biağy) (Pin2) 793 (Pin2) niebieski 

 

Na poniŨszych rysunkach pokazano prowadzenie kabli siğownika zaworu.  
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Rys. 36 ï Prowadzenie kabla siğownika zaworu odcinajŃcego parownika 
 

 
 
 
 
 

Rys. 37 ï Prowadzenie kabla siğownika zaworu odcinajŃcego skraplacza 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 

Przew·d siğownika 
zaworu odcinajŃcego 
parownika 

Przewód 
siğownika 
zaworu 
odcinajŃcego 

skraplacza 
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Rys. 38 ï WejŜcie panelu elektrycznego dla przewod·w siğownika zaworu odcinajŃcego parownika i skraplacza 
 

 
 

7.3.3 Ustawienie wyzwalacza wyğŃcznik·w kraŒcowych 

 
PoniŨej opisano procedurň ustawiania wyzwalania przeğŃcznik·w sprzňŨenia zwrotnego zaworu: 
 

- Ustawiĺ tryb urzŃdzenia = test. 

- W przypadku sterowania rňcznego zaw·r naleŨy ustawiĺ w pozycji zamkniňtej 0% i poczekaĺ na zamkniňcie sprzňŨenia 

zwrotnego. 

o Podczas otwierania dŦwignia zaworu obraca siň od 0% do 100%, w miňdzyczasie obraca siň r·wnieŨ strzağka 

wskaŦnika otwarcia. 

o Gdy dŦwignia zaworu znajduje siň w pozycji okoğo 80%, wskaŦnik strzağki naleŨy obr·ciĺ Ŝrubokrňtem do pozycji 

zamkniňtego przeğŃcznika, jak pokazano poniŨej. 

 

  

Kabel wejŜciowy 
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Rys. 39 ï Ustawienie wyzwalacza wyğŃcznik·w kraŒcowych 

 

  
 

  

 

 PoğŃczenie jednostek piňtrowych 

 

PoğŃczenie jednostek piňtrowych jest moŨliwe dziňki akcesorium "Zestaw jednostek piňtrowych" (patrz rysunek poniŨej). To 
akcesorium jest obowiŃzkowe dla tej konfiguracji moduğ·w.  
 
 

Rys. 40 ï Instrukcje montaŨu jednostek piňtrowych 

 
 PoğŃczenie ze sobŃ wiňkszej liczby ukğad·w jednopğaszczyznowych 

 
W przypadku instalacji wiňkszej liczby system·w jednostka-rozdzielacz moŨliwe sŃ dwie konfiguracje: 

¶ Od dwóch do czterech systemów typu jednostka-rozdzielacz w linii 

¶  Instalacja dw·ch uğoŨonych w stos system·w jednostka-rozdzielacz  

W przypadku drugiego typu instalacji sterowanie zarzŃdza jednostkami tego samego poziomu. W ten spos·b istnieje system kontroli 
dla kaŨdego poziomu.  Nie ma przewod·w hydraulicznych ğŃczŃcych oba poziomy.  
 
 
 

  

Zestaw jednostek piňtrowych 
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Rys. 41 ï Instrukcje montaŨu dla wiňkszej liczby system·w jednostka-rozdzielacz 
 

 
 

 Instalacja moduğu pompy 

JeŜli zainstalowany jest moduğ pompy, zaleca siň zainstalowanie moduğu gğ·wnego w pobliŨu moduğu pompy.  

 
Rys. 42 ï Instalacja moduğu pompy 

 

 
 

 
Rys. 43 ï Instalacja moduğu pompy ï szczeg·ğy orurowania  

 
 

 
 

 
Moduğ pompy moŨna zainstalowaĺ tylko po jednej stronie ukğadu jednostka-rozdzielacz.  
Instalacja wlotu wody jest ograniczona do ssania pompy. 
 

  

WEJśCIE PAROWNIKA 
 

 
WEJśCIE SKRAPLACZA 

MODUĞ POMPY 

100 mm 
[3,94 inches] 

POĞłCZENIE 
VICTAULIC 

PRZEWÓD SKRAPLACZA NA 
ZEWNłTRZ 

RURA PRZYĞłCZENIOWA 
SKRAPLACZA 

RURA PRZYĞłCZENIOWA PAROWNIKA 

WYJśCIE PAROWNIKA 
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 Obsğuga moduğ·w 

 
Opakowanie fabryczne umoŨliwia podnoszenie za pomocŃ odpowiedniego dŦwigu. Upewniĺ siň, Ũe pasy sŃ w dobrym stanie 
technicznym i sŃ dostosowane do masy maszyn. W celu skutecznego podwieszenia i unikniňcia uszkodzenia moduğ·w agregatu 

chğodniczego konieczne moŨe byĺ zastosowanie prňt·w rozporowych. 
System jest w peğni nağadowany czynnikiem chğodniczym.  
 
Rozdzielacz moŨe byĺ przenoszony za pomocŃ w·zka widğowego z wykorzystaniem otwor·w w ramie podstawy lub za pomocŃ 

w·zka paletowego, jeŜli dostňpne sŃ drewniane elementy dystansowe. 

Rys. 44 ï Obsğuga moduğu rozdzielacza 
 

 
 
Moduğ skğada siň z jednostki i poğŃczonego rozdzielacza; moŨe byĺ podnoszony za pomocŃ w·zka widğowego. Do podnoszenia 
moduğu naleŨy uŨywaĺ wyğŃcznie otwor·w w ramie podstawy. 
 

Rys. 45 ï Obsğuga moduğ·w jednostki i rozdzielacza 
 

 
 
  

(DO USUNIŇCIA PRZED 
INSTALACJł) 

550 mm 

Wymagana minimalna 
dğugoŜĺ wideğ: 
1400 mm  

Wymagana minimalna 
dğugoŜĺ wideğ: 
1650 mm  

550 mm  

550 mm  
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Rys. 46 ï Wskazania dotyczŃce instalacji jednostek piňtrowych 

 
Rys. 47 ï Obsğuga moduğu pompy za pomocŃ w·zka widğowego 

 
 
 
 

  

Wymagana minimalna 
dğugoŜĺ wideğ: 
1050 mm  

(OPCJA 1) 

Wymagana minimalna 
dğugoŜĺ wideğ: 
1050 mm  

(OPCJA 2) 
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Rys. 48 ï Obsğuga moduğu pompy za pomocŃ w·zka paletowego 
 

 
 

 Instalacja elektryczna moduğ·w 

 
Moduğy jednostki mogŃ byĺ poğŃczone ze sobŃ elektrycznie za pomocŃ systemu listew zasilajŃcych. KaŨdy moduğ urzŃdzenia jest 
wyposaŨony w moduğ listwy zasilajŃcej z bezpiecznikami wewnŃtrz, a moduğy listwy zasilajŃcej sŃ poğŃczone moduğami 
poğŃczeniowymi.  
Po obu stronach listwy zasilajŃcej znajduje siň puszka umoŨliwiajŃca poprowadzenie kabli. 
 

Rys. 49 ï System listwy zasilajŃcej 

 
 

Rys. 50 ï Prowadzenie kabli miňdzy systemem listwy a urzŃdzeniem 

 
 

Wymagana minimalna 
dğugoŜĺ wideğ: 
1200 mm  

Wymagana minimalna 
dğugoŜĺ wideğ: 
1050 mm  

DO USUNIŇCIA 
PRZED INSTALACJł 

DO USUNIŇCIA 
PRZED INSTALACJł 

(OPCJA 1) 

(OPCJA 2) 

MODUĞ WSTŇPNY MODUĞ POśREDNI MODUĞ POśREDNI MODUĞ KOőCOWY 

MODUĞ POĞłCZENIOWY MODUĞ POĞłCZENIOWY MODUĞ POĞłCZENIOWY 

ZASILANIE 
ELEKTRYCZNE 

SYSTEMU 
LISTWY 

ZASILAJłCEJ 

MODUĞ 
JEDNOSTKI 
ZASILANIE 

ELEKTRYCZNE 
MODUĞ JEDNOSTKI 

ZASILANIE 
ELEKTRYCZNE 

 

MODUĞ JEDNOSTKI 
ZASILANIE 

ELEKTRYCZNE 
 

MODUĞ JEDNOSTKI 
ZASILANIE 

ELEKTRYCZNE 
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Rys. 51 ï Szczeg·ğy prowadzenia kabli  

 
 

7.8.1 Instalacja mechaniczna systemu listwy zasilajŃcej 

Aby zapewniĺ prawidğowŃ instalacjň mechanicznŃ, kaŨdy moduğ listwy zasilajŃcej musi zostaĺ umieszczony na wierzchu 
odpowiedniego moduğu jednostki i przymocowany za pomocŃ 4 Ŝrub z ğbem szeŜciokŃtnym zamontowanych na bocznych belkach 
poprzecznych (po 2 z kaŨdej strony). W razie obecnoŜci g·rnego panelu obudowy (wersja urzŃdzenia XR) naleŨy wyciŃĺ czňŜĺ 
arkusza, aby umoŨliwiĺ zamocowanie Ŝrub. 
Pierwszy i ostatni moduğ jednostki majŃ odpowiedni moduğ listwy zasilajŃcej z puszkŃ umoŨliwiajŃcŃ instalacjň kabli zasilajŃcych, 

pozostağe jednostki majŃ specjalny moduğ listwy zasilajŃcej bez puszki. 
 

Rys. 52 ï Mocowanie systemu listwy zasilajŃcej do urzŃdzenia 

 
 
 

Dwa kolejne moduğy muszŃ byĺ poğŃczone moduğem ğŃczŃcym. Moduğ zawiera 4 zaciski ğŃczŃce szyny zbiorcze w celu 
zagwarantowania ciŃgğoŜci elektrycznej przez moduğy szyn zasilajŃcych. 
 

 
  

DO WYCIŇCIA 
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Rys. 53 ï PoğŃczenie moduğ·w listwy zasilajŃcej 
 

 

7.8.2 PodğŃczenie elektryczne systemu listwy zasilajŃcej 

 
Dziňki specjalnym zaciskom poğŃczeniowym moŨliwe jest podğŃczenie elektryczne wiňkszej liczby moduğ·w systemu listwy 
zasilajŃcej.  

Zaciski te umoŨliwiajŃ poğŃczenie listew kaŨdego moduğu. 
 

Rys. 54 ï Szczeg·ğy poğŃczenia moduğ·w listwy zasilajŃcej 

 
  

ZACISK PRZYĞłCZENIOWY SZYNY ZBIORCZEJ 

Widok z g·ry otwartego moduğu listwy zasilajŃcej 
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Rys. 55 ï Szczeg·ğ bezpiecznik·w i puszki do prowadzenia kabli moduğu listwy zasilajŃcej 

 
 
PodğŃczenie elektryczne jednostek do systemu listwy zasilajŃcej odbywa siň za pomocŃ kabla wielobiegunowego, 3 fazy z 

uziemieniem. Trzy fazy powinny byĺ podğŃczone do uchwytu bezpiecznika, wyposaŨonego w kaŨdy moduğ, a uziemienie (PE) 
powinno byĺ podğŃczone do szyny uziemiajŃcej (Busbar PE). 

 
Rys. 56 ï Szczeg·ğ poğŃczenia elektrycznego dla moduğu jednostki poczŃtkowej 

 

 
 
 

 
 

ROZĞłCZNIK BEZPIECZNIKOWY NH 

BUSBAR L1 

BUSBAR L2 

BUSBAR L3 

BUSBAR PE 

ZASILANIE ELEKTRYCZNE 
SYSTEMU LISTWY 
ZASILAJłCEJ 

ZASILANIE 
ELEKTRYCZNE 

JEDNOSTKI 

ROZĞłCZNIK BEZPIECZNIKOWY NH BUSBAR PE BUSBAR L3 BUSBAR L2 
BUSBAR L1 
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Rys. 57 ï Szczeg·ğ poğŃczenia elektrycznego dla dowolnego innego moduğu urzŃdzenia 
 

 
 

 
 

 
Zapoznaĺ siň ze schematem okablowania zakupionego urzŃdzenia. Schemat okablowania moŨe nie znajdowaĺ siň na urzŃdzeniu 
lub moŨe zostaĺ zgubiony, w takim przypadku naleŨy skontaktowaĺ siň z przedstawicielem producenta, kt·ry przeŜle kopiň. 

W przypadku niezgodnoŜci pomiňdzy schematem elektrycznym a panelem/kablami elektrycznymi, skontaktowaĺ siň z 
przedstawicielem producenta. 
 
Do tej jednostki zalicza siň obciŃŨenia nieliniowe, takie jak falowniki, kt·re majŃ naturalny upğyw prŃdu do ziemi. JeŜli przed 
urzŃdzeniem zainstalowany jest detektor prŃdu upğywowego, naleŨy zastosowaĺ urzŃdzenie typu B o minimalnej wartoŜci progowej 
300 mA. 

 
Sprzňt elektryczny moŨe dziağaĺ prawidğowo w przewidzianej temperaturze otoczenia. W przypadku bardzo gorŃcych i zimnych 
Ŝrodowisk zalecane sŃ dodatkowe Ŝrodki (naleŨy skontaktowaĺ siň z przedstawicielem producenta). 
Sprzňt elektryczny moŨe dziağaĺ prawidğowo, gdy wilgotnoŜĺ wzglňdna nie przekracza 50% przy maksymalnej temperaturze +40 ÁC. 
WyŨsza wilgotnoŜĺ wzglňdna jest dopuszczalna w niŨszych temperaturach (na przykğad 90% przy 20 ÁC). 

Szkodliwych skutk·w sporadycznej kondensacji naleŨy unikaĺ poprzez konstrukcjň urzŃdzenia lub, w razie potrzeby, poprzez 
dodatkowe Ŝrodki (naleŨy skontaktowaĺ siň z przedstawicielem producenta).  
 
UrzŃdzenie speğnia normy kompatybilnoŜci elektromagnetycznej dla otoczeŒ przemysğowych. Dlatego nie jest ono przeznaczone do 
uŨytku w strefach mieszkalnych, np. w instalacjach, w kt·rych jest ono podğŃczane do publicznej sieci dystrybucyjnej niskiego 
napiňcia. Produkt musi byĺ podğŃczony do publicznego systemu dystrybucji niskiego napiňcia, naleŨy podjŃĺ specjalne dodatkowe 

Ŝrodki w celu unikniňcia zakğ·ceŒ innych wraŨliwych urzŃdzeŒ. 
 
UrzŃdzenia muszŃ byĺ podğŃczone do systemu zasilania TN. JeŜli urzŃdzenia muszŃ byĺ podğŃczone do innego typu systemu 
zasilania, na przykğad systemu IT, naleŨy siň skontaktowaĺ z fabrykŃ. 
 

 

Wszystkie poğŃczenia elektryczne do urzŃdzenia muszŃ byĺ wykonane zgodnie z obowiŃzujŃcymi przepisami 
krajowymi i europejskimi.  
PodğŃczenia naleŨy wykonywaĺ za pomocŃ miedzianych zacisk·w i przewod·w. W przeciwnym razie moŨe dojŜĺ 
do przegrzania lub korozji w miejscach podğŃczenia, co zagraŨa uszkodzeniem jednostki. PodğŃczenia 

elektryczne mogŃ byĺ wykonywane wyğŃcznie przez osoby wykwalifikowane zgodnie z obowiŃzujŃcymi 
przepisami. Istnieje ryzyko poraŨenia prŃdem elektrycznym. 

 

 

Brak odğŃczenia zasilania przed serwisowaniem moŨe spowodowaĺ Ŝmierĺ lub powaŨne obraŨenia. 
Przed przystŃpieniem do serwisowania naleŨy odğŃczyĺ zasilanie elektryczne, w tym zdalne odğŃczniki. 
Postňpowaĺ zgodnie z odpowiednimi procedurami lockout/ tagout, aby upewniĺ siň, Ũe zasilanie nie moŨe 

zostaĺ przypadkowo wğŃczone. Za pomocŃ woltomierza sprawdziĺ, czy jest obecne zasilanie. 

 

 

Przed przystŃpieniem do prac instalacyjnych i przyğŃczeniowych urzŃdzenie musi byĺ wyğŃczone i 
zabezpieczone. PoniewaŨ urzŃdzenie zawiera falowniki, obw·d poŜredni kondensator·w pozostaje nağadowany 
wysokim napiňciem przez kr·tki czas po wyğŃczeniu.  
Nie naleŨy wykonywaĺ dziağaŒ przy urzŃdzeniu przed upğywem 20 minut od jego wyğŃczenia. 

 

ZASILANIE 
ELEKTRYCZNE 

JEDNOSTKI 

BUSBAR PE BUSBAR L3 BUSBAR L2 BUSBAR L1 

ROZĞłCZNIK BEZPIECZNIKOWY NH 
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 Wymiana bezpiecznik·w dla systemu listwy zasilajŃcej 

 

 

Przed wymianŃ bezpiecznika upewniĺ siň, Ũe zasilanie kanağu zostağo odciňte. 

 

Bezpieczniki wskazane na rysunku 46 zabezpieczajŃ elektrycznie pojedynczŃ jednostkň w przypadku wystŃpienia prŃdu 
przetňŨeniowego. W takim przypadku konieczna jest wymiana bezpiecznik·w. 
Celem tego rozdziağu jest wyjaŜnienie procedury wymiany bezpiecznik·w.  

 
Rys. 58 ï RozğŃcznik bezpiecznikowy NH 

 

 
 

1)PociŃgnŃĺ dŦwigniň uchwytu bezpiecznika w d·ğ, wywierajŃc niewielki nacisk, aby uniknŃĺ jego uszkodzenia. 
2)Delikatnie wyciŃgnŃĺ korpus, w kt·rym znajdujŃ siň bezpieczniki. 
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3) WğoŨyĺ bezpieczniki do korpusu, wywierajŃc lekki nacisk w d·ğ w przypadku pojedynczego bezpiecznika i lekki nacisk w g·rň w 
przypadku pary bezpiecznik·w: w ten spos·b bezpieczniki zostanŃ zaczepione. 
Aby wyjŃĺ bezpieczniki: nacisnŃĺ pojedynczy bezpiecznik lekko w g·rň, a parň bezpiecznik·w lekko w d·ğ. 
 

 
 
4) WğoŨyĺ ruchomŃ czňŜĺ uchwytu bezpiecznika do stağej czňŜci, uwaŨajŃc, aby nie uszkodziĺ czňŜci. 

 
 
5)PopchnŃĺ dŦwigniň uchwytu bezpiecznika do g·ry; ruchoma czňŜĺ zostanie zaczepiona i wsunie siň do Ŝrodka. 

6) PodğŃczyĺ zasilanie do kanağu 
 

7.9.1 Instalacja sond M/S (MUSE) 

 

W przypadku aplikacji moduğowej z moduğami rozdzielacza, system jest zarzŃdzany przez standardowe poğŃczenie szeregowe Daikin 
master/slave (M/S) o nazwie MUSE. 
MUSE moŨe kontrolowaĺ pracň jednostek dziňki dw·m sondom temperatury (doğŃczonym do moduğu rozdzielacza): 

¶ Wspólny czujnik temperatury na wylocie z parownika 

¶ Wspólny czujnik temperatury na wylocie skraplacza 
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¶ Sonda temperatury na wlocie do parownika (tylko w przypadku dostarczenia moduğu pompy) 

¶ Sonda temperatury na wylocie parownika (tylko w przypadku dostarczenia moduğu pompy) 

¶ Sonda temperatury na wlocie skraplacza (tylko w przypadku dostarczenia moduğu pompy) 

¶ Sonda temperatury na wylocie skraplacza (tylko w przypadku dostarczenia moduğu pompy) 

Na poniŨszym rysunku przedstawiono pozycje sond rozdzielacza. 
 

Rys. 59 ï PoğoŨenie sond temperatury dla rozdzielacza 3" i 5" 
 
 

 
 

 
 
  

Wspólny czujnik temperatury 
na wylocie skraplacza 

KONDENSATOR WYĞłCZONY 
 

WEJśCIE PAROWNIKA (DLA EWWT) 
WYJśCIE PAROWNIKA (DLA EWHT) 

WEJśCIE SPRŇŧARKI 
 
WYJśCIE AROWNIKA (DLA EWWT) 
WEJśCIE PAROWNIKA (DLA EWHT) 

Wspólny czujnik temperatury na 
wylocie z parownika (do umieszczenia 
na wylocie z parownika) 

Wspólny czujnik temperatury 
na wylocie skraplacza 

KONDENSATOR WYĞłCZONY 
 
WEJśCIE PAROWNIKA (DLA EWWT) 
WYJśCIE PAROWNIKA (DLA EWHT) 

WEJśCIE SPRŇŧARKI 
 
WYJśCIE AROWNIKA (DLA EWWT) 
WEJśCIE PAROWNIKA (DLA EWHT) 

Wspólny czujnik temperatury na 
wylocie z parownika (do umieszczenia 
na wylocie z parownika) 

MANIFOLD 3" 

MANIFOLD 5" 

[66,2 inches] 
1682 mm 

[6,6 inches] 
168 mm 

[66,8 inches] 
1697 mm 

[7,2 
inches] 
183 mm 

 

[6,7 
inches] 
170 mm 

 


























